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A cauTioN

® Contact an authorised service technician for repair or maintenance of this unit.

® Contact the installer for installation of this unit.

e The air conditioner is not intended for use by young children or invalids without supervision.

® Young children should be supervised to ensure that they do not play with the air conditioner.

® |f the power cord is to be replaced, replacement work shall be performed by authorised
personnel only.

® |nstallation work must be performed in accordance with the national wiring standards by
authorised personnel only.



SOCIABLE REMARK

When using this unit in the European countries, the following
informations must be followed:

DISPOSAL: Do not dispose this product as unsorted municipal waste. Collection
of such waste separately for special treatment is necessary.

It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste.

For disposal, there are several possibilities:

A) The municipality has established collection systems, where electronic waste can
be disposed of at least free of charge to the user.

B) When buying a new product, the retailer will take back the old product at least
free of charge.

C) The manufacture will take back the old appliance for disposal at least free of
charge to the user.

D) As old products contain valuable resources, they can be sold to scrap metal
dealers.

Wild disposal of waste in forests and landscapes endangers your health when

hazardous substances leak into the ground-water and find their way into the food

chain.
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SAFETY PRECAUTIONS

To prevent injury to the user or other people and property damage, the following instructions must be
followed. Incorrect operation due to ignoring of instructions may cause harm or damage. The
seriousness is classified by the following indications.

( A WARNING This symbol indicates the possibility of death or serious injury. w

LA CAUTION This symbol indicates the possibility of injury or damage to property.

B Meanings of symbols used in this manual are as shown below.

( ® Never do this. w
L a Always do this. )

- [ A\ WARNING | ~

© Do not damage or use an
unspecified power cord.

®Connect with the power ©Do not operate or stop the
unit by switching on or off

PICIPETR, the power.

® Otherwise, it may cause electric @ It may cause electric shock or fire ® It may cause electric shock or fire.
shock or fire due to excess heat due to heat generation.

generation.
ODo not operate with wet ® Do not direct airflow at
hands or in damp room occupants only.
environment.

© Do not modify power cord

length or share the outlet
with other appliances

@ It may cause electric shock or @ |t may cause electric shock. ® This could damage your health.

fire due to heat generation.

OAlways ensure effective ODo not allow water to run O Always install circuit
earthing. into electric parts. breaker and a dedicated
power circuit.

® No earthing may cause electric @ It may cause failure of machine  ® No installation may cause fire

shock. or electric shock. and electric shock.
O®Disconnect the power if ODo not drink water drained § © Do not open the unit
strange sounds, smell, or from air conditioner. during operation.
smoke comes from it.
@ It may cause fire and electric @ It contains contaminants and ® |t may cause electric shock.
shock. could make you sick.

© Do not use the power cord near
flammable gas or combustibles, such
as gasoline, benzene, thinner, etc.

ODo not use the power cord

OUse the correctly rated
close to heating appliances.

breaker or fuse.

® There is risk of fire or electric ® |t may cause fire and electric ® |t may cause an explosion or fire.
shock. shock.

OVentilate room before operating air © Do not disassemble or modify unit.

conditioner if there is a gas leakage from
another appliance.
\o It may cause explosion, fire and, burns. @ It may cause failure and electric shock. /




SAFETY PRECAUTIONS
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A cAUTION |
© When the air filter is to be ®© Do not clean the air O® Ventilate the room well
removed, do not touch the conditioner with water. when used together
metal parts of the unit. with a stove, etc.
® [t may cause an injury. ® \Water may enter the unit and ® An oxygen shortage
degrade the insulation. It may may occur.

cause an electric shock.

@ When the unit is to be O Do not put a pet or house © Do not use for
cleaned, switch off, and turn plant where it will be special purposes.
off the circuit breaker. exposed to direct air flow.
® Do not clean unit when ® This could injure the pet or ® Do not use this air cond-
power is on as it may cause plant. Itioner to preserve preci-

sion devices, food, pets,
Plants, and art objects.

t may cause deterioration
of quality, etc.

® Turn off the main power
switch when not using

fire and electric shock, it may
cause an injury.

@ Stop operation and close

O Do not place obstacles
the window in storm or

around air-inlets or inside

hurricane. of air-outlet. the unit for a long time.
® Operation with windows e It may cause failure of e It may cause failure of
opened may cause wetting appliance or accident. product or fire.

of indoor and soaking of
household furniture.

O Do not use strong detergent
such as wax or thinner. Use
a soft cloth for cleaning.

O Ensure that the installation bracket of
the outdoor appliance is not damaged
due to prolonged exposure.

O Always insert the filters
securely. Clean filter
once every two weeks.

® Appearance may be e If bracket is damaged, there @ Operation without filters
deteriorated due to change is concern of damage due to may cause failure.
of product color or falling of unit.

scratching of its surface.

® Use caution when unpacking O If water enters the

; ; unit, turn the unit off
SQSI (Ijn(?;aﬂgg%nﬂr]i D GRS and disconnect the
' power , contact a
qualified service

© Do not place heavy object on the

power cord and take care so that
the cord is not compressed.

® There is danger of fire or
electric shock.

o

technician.




SAFETY PRECAUTIONS

Prior to operation

. Contact an installation specialist for installation.

. Make sure the unit is grounded efficiently.

. Do not use a damaged or non-standard power cord.

. Do not share the same outlet with other appliances.

. Do not use an extension cord.

. Do not start/stop operation by shutting off the power supply.

OB WN -

Usage

1. Exposure to direct airflow for an extended period of time could be hazardous to your health.
Do not expose occupants, pets, or plants to direct airflow for extended periods of time.

2. Due to the possibility of oxygen deficiency, ventilate the room when used together with
stoves or other heating devices.

3. Do not use this air conditioner for non-specified special purposes (e.g.Preserving precision
devices, food, pets, plants, and art objects). Usage in such a manner could harm such property.

Cleaning and maintenance

1. Do not touch the metal parts of the unit when removing the filter. Injuries can occur when handling
sharp metal edges.

2. Do not use water to clean inside the air conditioner. Exposure to water can destroy the insulation,
leading to possible electric shock.

3. When cleaning the unit, first make sure that the power and circuit breaker are turned off.

service

For repair and maintenance, contact your authorised service dealer.

Operating temperature

?eur;dpoeor;ture -15°C~43°C Protection device will be
activated and the unit stops

Indoor o . when the above conditions

Temperature 0C~43C can not satisfy.

Cooling
Indoor Humidity Below 80%

80% humidity or above will cause the
machine surface condensing dew.

Outdoor

0 0
Heating | Temperature 15C-2a¢c

Indoor Temperature Below 28°C

15



OPERATING INSTRUCTIONS

Product Overview

Indoor unit

@ Air outlet Outdoor unit

@ Operation panel Connection cable
® Horizontal airflow control louver (® Connection pipe
@ vertical airflow control louver @0 cut-off valve

® Front panel (upper and lower) @ Fan hood

® Airinlet

(@ Drain pipe

I

i
|\
b

&\

LN N N N L N WL U L L LY

NOTE All the pictures in this manual are for explanation purpose only.
They may be slightly different from the air conditioner you
purchased(depend on model). The actual shape shall prevail.

NOTE: This manual doesnotinclude Remote Controller Operations, seethe
<<Remote Controller Instruction>> packed with theunit for details.



OPERATING INSTRUCTIONS

Unit Control Panel

Room Temp/Set Temp
/Set Timer display

- T 1213 14
6 HE"EHIEEI -'U L TIMERON TIMEROFF TEST RUN
N

’_l _' I WEY A LOCK

AUXILIARY
ON/OFF MODE FANSPEED A ADJUSTV FUNCTION

Indicators 4.\ Swing operationdisplay
X% Auto operationdisplay € Ssleep operationdisplay
% Cooling operation display @  Turbo operationdisplay
¢ Dry operation display TIMERON On timer operation display

e Heating operation display mimer orr Off timer operation display

5 Lock operationdisplay

¢w Fan operation displa ’
P pray B! Fan speed display

Operation buttons

0 ON/OFF button: Operation starts when this button is pressed and stops when you
press the button again.

9 MODE button: Press this buttonto select the appropriate operating mode. Each time the
button is pressed, the operation mode is shiftedin the direction ofthe arrow:
EAUTO—> COOL— DRY— HEAT(for cooling & heating modelsonly) = FAN ONLY—l

Mode indicators illuminates underthe different mode settings.

f,ﬂ, Auto: Automatically choose the operation mode by sensing the difference between
the actual ambient room temperature and the settemperature on the remote controller.
The fan speed is automatically controlled.

Cool: Enables you to enjoy the cooling effect at you preferred setting temperature
(Temperature range:17°C~30°C).

“ Dry: Enables you to setthe desired temperature atlow fan speed which provides you
with the dehumidifying surroundings (Temperature range:17°C~30°C). In Dry mode,
you can not select Fan speed.

%:é% Heat: Permits heating operation(For cooling & heating models only)

(Temperature setting range:17°C~30°C)

:. Fan only: Permits fan operation without cooling or heating. Inthis case, however,

the setting temperature is not displayed and you can not adjust the set temperature.
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e FAN SPEED button: This button is used to select the desired fan speed. Each time you
push the button, a fan speed is shifted in the direction of the arrow:
‘—> LOW —» HIGH—» AUTO*l

OPERATING INSTRUCTIONS

NOTE: Youcan not select a fan speed under AUTO and DRYmode. The fan motor
operates at pre-set AUTO speed under AUTO mode and at LOW speed under DRYmode.
Fan speed displaying:

The display is separated into 3 zones. When setting the speed, the correspondirg zone

R

Select LOW fan speed and the first zone will illuminate;

Select AUTO fan speed and zones 1~2 will illuminate;

Select HIGH fan speed and zones 1~3 will illuminate.

Once selected, after 2 seconds the zones will illuminate gradually based on the speed selected.
For example, HIGH fan speed will show the display illuminatirg quickly from zone to zone.
Note: when the indoor fan is stopped, nothing will display.

@ ~DJiusT button:

1. Temperature adjust: Press the “A”and” W to adjust the temperature in a range of
17°C~30°C.

2. Timer adjust: Adjust the timer on/off time under theTimer setting mode(0~24hs).

3. Auxiliary function selection: Select the desired auxiliary function by pressing” A”
and” ¥ ” button.

4. Under the Test Running mode, press “ A “” V¥ ” to check information about T1, T2, T3(T2B),
PO, P1, Ed. If no protection function occurs, the code is shifted.

5. Under malfunction condition: Press the”A “and” V¥ “ to check the malfunction code E1,
E2, E3, E4,E5,E7 and Ed(details refer to TROUBLESHOOT TIPS on page 14).

6. Under any of the above circumstance, if keep pressing the” A “and” W~ without releasing,
the setting changes 4 times per second.

6 AUXILIARY FUNCTION button: Use this button to select or cancel the auxiliary feature.
Press this button, then press the ADJUST “A”and” ¥~ button to select the desired
feature. Each time the button is pressed, the mode is shifted in the direction of the arrow:
When press the “A” button:

— 4> —TMERON —— TINEROFF —— B —— ¢ —

When press the “'V¥” button:
> 4 C ® TIMEROFF —— TIMERON —

o
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OPERATING INSTRUCTIONS

Once the desired feature is established, press the AUXILIARTY FUNCTION button again to
register .

NOTE: The above illustrationis for explanation purpose only. The features are different
depending on models.

Relative indicator lights up under the different mode settings:

4> Left/Right airflow: Enables you to setthe desired horizontal airflow direction.

Q Sleep operation: Choose this feature to go into the energy-saving operation. It is only available
on Cool, Heat or Auto mode. Under Sleep mode, the air conditioner will automatically increase
(cooling) or decrease(heating) 1°C per hour. The settemperature will be stable 2 hours later.
The fan speed isforced AUTO.

@ Turbo operation: When select this functionin heating mode, the auxiliary electric heater(PTC)
is activated and brings faster and stronger heating.
NOTE: This function is only available for the units adopted PTC.

TIMER ON operation: Use the ON timerto turn on the air conditioner at the desired time
(between 0~24hrs). After selecting the Timer ON feature, pressthe “A”and”V¥ ” button to
select the desired time, each press will increase/decrease the Auto-timed setting in 30 minute
increments. Once the desired time is established, pressthe AUXILIARY FUNCTION button to
register the Auto Timer-ON program.

TIMER OFF operation: Use the OFF timer to turn off the air conditioner atthe desired time
(between 0~24hrs). After selecting the Timer OFF feature, pressthe “A”and”'V¥ ” button to
select the desired time, each press will increase/decrease the Auto-timed setting in 30 minute
increments. Once the desired time is established, pressthe AUXILIARY FUNCTION button to
register the Auto Timer-OFF program.
NOTE: To cancel the timer settings, press the AUXILIARY FUNCTION button, then use the
A and” ¥ buttons to select ON/OFF timer, pressthe AUXILIARY FUNCTION button again to
cancel.

@ TEST RUNNING button: This buttonis specially designed for maintenance technicians.
Press this button to perform test running operation, press it again to stop the operation.
The test running operation will last 30 minutes regardless of the setting temperature.
Press the ADJUST button to checkthe protective code of P4, P5, P9 and information of
T1,T2 and T3(T2B).

ﬂ LOCK button: When you pressthe LOCK button the first time, all the current settings are
locked in but the remote controller operation is available. And the LOCK indicator ( 5 )
illuminates. Push it again to cancel the LOCK mode.



OPERATING INSTRUCTIONS

Airflow Direction Control

Horizontal Airflow Direction(AUTO)

The Left/Right(Horizontal Airflow) can be adjusted
by using the remote control or unit control.

Press the"AUXILIARY FUNCTION" button on the
unit control panel, then press the ADJUST “"A”and
” ¥ ” button to select the” &> “feature and the
ouvers will swing left and right. Repeat the above
procedures to stop the swing operation.

Never touch the vertical louvers by hand.

Vertical Airflow Direction(MANUAL)

The Up/Down(Verticall Airflow) air flow can be
adjusted by horizontal louvers. Hold the edge
of the horizontal louver and move it up or down
to set the desired air flow direction.

Note:

@ The starting angle of the horizontal louver should not be too small, otherwise the
narrow air outlet will affect cooling or heating efficiency.

@® Do not set the starting angle of the louvers too small during cooling or drying operation.
Otherwise, condensation may occur on the surface of the horizontal louver and cause
dew dripping.

@® During the operation, if the louvers can not swing normally, shut offthe unit and unplug
for several minutes, then plug it again and restart the operation.

® The horizontal louver may slightly vibrate during the operation. This is normal.



OPERATING INSTRUCTIONS
Operation Tips

The following events may occur during normal operation.
1. Protection of the air conditioner.
Compressor protection
® The compressor can't restart for 3 minutes after it stops.
Anti-cold air (Cooling and heating models only)
e The unit is designed not to blow cold air on HEAT mode, when the indoor heat exchanger is in
one of the following three situations and the set temperature has not been reached.
A) When heating has just starting.
B) Defrosting.
C) Low temperature heating.
® The indoor or outdoor fan stop running when defrosting (Cooling and heating models only).
Defrosting (Cooling and heating models only)
e Frost may be generated on the outdoor unit during heat cycle when outdoor temperature is low
and humidity is high resulting in lower heating efficiency of the air conditioner.
e During this condition air conditioner will stop heating operation and start defrosting automatically.
e The time to defrost may vary from 4 to 10 minutes according to the outdoor temperature and
the amount of frost buildup on the outdoor unit.

2. A white mist coming out from the indoor unit
e A white mist may generate due to a large temperature difference between air inlet and air outlet
on COOL mode in an indoor environment that has a high relative humidity.
® A white mist may generate due to moisture generated from defrosting process when the air
conditioner restarts in HEAT mode operation after defrosting.

3. Low noise of the air conditioner
e You may hear a low hissing sound when the compressor is running or has just stopped running.
This sound is the sound of the refrigerant flowing or coming to a stop.
® You can also hear a low "squeak" sound when the compressor is running or has just stopped
running. This is caused by heat expansion and cold contraction of the plastic parts in the unit
when the temperature is changing.
® A noise may be heard due to louver restoring to its original position when power is first turned on.

4. Dust is blown out from the indoor unit.
This is a normal condition when the air conditioner has not been used for a long time or during first
use of the unit.

5. A peculiar smell comes out from the indoor unit.
This is caused by the indoor unit giving off smells permeated from building material, from furniture,
or smoke.

6. The air conditioner turns to Fan Mode from COOL or HEAT (For cooling and heating models only)
Mode.
When indoor temperature reaches the temperature setting on air conditioner, the compressor will
stop automatically, and the air conditioner turns to Health mode. The compressor will start again
when the indoor temperature rises on COOL mode or falls on HEAT mode (For cooling and heating
models only) to the set point.

7. Dripping water may generate on the surface of the indoor unit when cooling in a high

relatively humidity (relative humidity higher than 80%). Adjust the horizontal louver to
the maximum air outlet position and select HIGH fan speed.

®



CARE AND MAINTENANCE

8. Heating mode (For cooling and heating models only)
The air conditioner draws in heat from the outdoor unit and releases it via the indoor unit
during heating operation. When the outdoor temperature falls, heat drawn in by the air
conditioner decreases accordingly. At the same time, heat loading of the air conditioner
increases due to larger difference between indoor and outdoor temperature. If a
comfortable temperature can't be achieved by the air conditioner, we suggest you use a
supplementary heating device.

9. Auto-restart function
Power failure during operation will stop the unit completely.
For the unit without Auto-restart feature, when the power restores, the OPERATION indicator
on the indoor unit starts flashing. To restart the operation, push the ON/OFF button on the
remote controller. For the unit with Auto-restart feature, when the power restores, the unit
restarts automatically with all the previous settings preserved by the memory function.

10. Lightning or a car wireless telephone operating nearby may cause the unit to malfunction.

Disconnect the unit with power and then re-connect the unit with power again. Push the
ON/OFF button on the remote controller to restart operation.

Maintenance and Cleaning

CAUTION: Before performing any maintenance, turn off the main power to the system.

Cleaning the indoor unit:
Note: Turn the system off before cleaning. Supply power must be disconnected before
cleaning the indoor unit.

1. Use a dry cloth to wipe the indoor unit and remote controller.
2. Acloth dampened with cold water may be used on the indoor unit if it is very dirty.
3. Do not splash water on unit. This may cause damage to the inner parts or an electric shock.

CAUTION:
1. Do not use a chemical-treated duster for wiping or leave such material on the unit for long.
2. Do not use benzine, thinner, polishing powder, or similar solvents for cleaning.

These may cause the plastic surface to crack or deform.

Cleaning the air outlet:

After using for a period, the air outlet and louvers will become dirty. It is recommended to dip a soft
cloth into warm water or a mild kitchen cleanser, ring it out, then wipe any soiling from the unit.
After, wipe with a dry cloth.
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CARE AND MAINTENANCE

Cleaning the Lower front panel and Air Filter:

If the air filter becomes clogged, the performance will decrease and electricity will be wasted.
The air filter should be checked and cleaned about once every 2 weeks to maintain optimal
performance of the air conditioner.

Air Filter

1. The air filter is located under the lower front panel (see figure above).

2. First take down the screw cover on both side of the panel, then remove the screws using the
screwdriver.

3. Hold both side of the panel and pull it downwards, then take it down.

4. Take hold of the air filter holder and pull it up, and then take it out.

3. The lower front panel can be wiped with water or a cloth dipped water. Wash it with water and dry it in
a cool place.

4. Use a vacuum cleaner to remove the dust or wash the air filter with water, and dry it in the shadow.

5. Installation process of the air filter and lower front panel is the reverse of the removal process.

CAUTION:
Make sure nothing has been forgotten or fallen into the fan before installing the lower front panel.
Restart the unit after the front panel and the air filter are correctly installed.

Before long time idleness

1. Clean the indoor unit and air filter.

2. Dry the inner parts by keeping the fan running for half a day.

3. Turn off the unit and switch off the power switch, remove the batteries from the remote control.

4. Periodically check and clean the inner parts of the outdoor unit. Our local dealer will help you
handle this if you contact us.

After long time idleness

Before restarting, please check if the air inlet and air outlet of the indoor and outdoor units are
blocked up. Clean it so.

Aftersales
If the air conditioner operate abnormally, turn off the unit and switch off the power supply, and
contact the local dealer or service centre.

®



TROUBLESHOOTING TIPS

Before calling for service, please review the following list of common problems and solutions.

Problem Possible Cause

Solutions

) . Power failure
Air conditioner

Wait for power restoring

does not The power supply is disconnected.

Switch on the main power switch

operate at all The power fuse is blown.

Change the fuse

The timer is set.

Wait or cancel timer setting

The batteries of the remote control are exhausted

Change the batteries.

The temperature setting is too high

Set a more comfortable temperature.

unit is blocked

Air conditioner |- too low.

does not The air filter is clogged with dust Clean the filter
cool or -

heat well The air inlet or outlet of the outdoor Clear up the block

Doors or windows are open

Close the doors or windows

Air conditioner | The air inlet or outlet of the outdoor

Clear up the block first, then begin to

does not unit is blocked operate.
cool or Three-minute protection feature Wait for awhile
heat at all

Unappropriated temperature setting

Set the temperature properly

If you still cannot solve the problem after trying the above, pull out the power plug and call the dealer.

The following displays indicate an error or problem:

Number Display Problems What to do
code
1 El Communication between indoor and Contact service people
outdoor units failure
2 E2 E3 E4 Temper.atu.re Sensor is off or Contact service people
short-circuit.
3 E5 Ed Outdoor unit protection or malfunction Contact service people

The temperature of the indoor unit
4 PO evaporator is too low or high ,and
a compressor protectione feature
is automatically activated.

Turn off the unit, clean the air filter,
then restart the unit. If this operation
does not work, please contact service
people.

Anti-cold air function happens/
Defrosting starts.

When the temperature is warm enough,
the function stops automatically./The
unit will aut restart after finishing the
defrosting and the temperature of
indoor Heat Exchanger raises.




LP dF FL show on the LCD of the indoor unit when the unit is in the normal operation.The three icons
imply the three function respectively.

The icon £ P implies the remote control function.

The icon dF implies the defrosting function.

The icon FL implies the forced cooling function.

CAUTION:
® |f the supply cord of this appliance is damaged, replacement work shall be performed by authorized

personnel only.
e For the unit adopts PTC, the PTC heater is fixed in the middle of bottom of the cabinet. Do not attempt

to remove or repair the components by yourself, it may cause a fire or other danger.

|



Connect to the following link

http://www.inventoraiconditioner.com
/warranty-inventor

S | D {e Select the product type
' , (airconditioner or appliance) for
S e p S ® * which the warranty will be activated |

l- .. i
E ] - E Choose the warranty that
-F \

- | ' 5 corresponds to your product
" 'q.'h purchase
L
.I_ [ |
s
II | ]
" . “ Fill in the required information

(owner, retailer and appliance)
and press send

Scan here for the
warranty form

You will receive a confirmation
e-mail for the activation of
your warranty

For the electronic
warranty submission
please use the following link

http://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor
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A MPOXOXH

® EmKoIvwVACTE PE £CEIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKO VIO GUVTIPNON KAl ETTIOKEUN.

® ETMKOIVWVAOCTE PE TOV EYKATAOTATN YIa TV €yKATdoTaon NG povadag.

H povdada dev Tpétmel va xpnaidoTroleital atmd Taidid 1] AToua PE EIDIKEG AVAYKES XWPIG ETTIBAEWN.
Ta pikpd Taudid TPETTEl Vva TTIRBAETTOVTAI WOTE va PNV TTaiouv pe Tn povada.

Edv 10 KaAWDSIO XPEIOOTEI AVTIKOTAOTACT), TIPETTEI VA Yivel aTTO €EEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.
HeykatdoTaon Tng ovadag TrPETTEl va Yivel CUPQWVA PE TOUG €BVIKOUG KAVOVIGUOUG Kal aTTd
€EEIBIKEUPEVO TTPOOWTTIKOG.



OAHrIIEZ NMPOZ TO KOINO

Otav n povada xpnoiyotroleital o Eupwiraikég xwpeg 8a mpétrer va
aKoAouBouvTal Ta TTaPAKATW:

ANMOPPIWYH:Mnv atroppiTITETE TO CUYKEKPIPMEVO TTPOIOV BEV TTPETTEI VA TO ATTOPPITITETE ME
Ta QOTIKA AUPOTA. Oa TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI EEXWPIOTA TTPOG EIDIKA ETTECEPYQTIAL.

ATTayopeUETAl VO ATTOPPITITETE AUTO TO TTPOIOV OTA ACTIKG AUATA.

MNa TNV amoéppiwn uTTApXOoUV TTOAAEG ETTIAOYEG:

A) ‘Exouv dnuioupynBei eIdIKG cuoTAuata TTEPICUAAOYAG YIa NAEKTPOVIKA aTToppPipaTa
KAl Xwpig empRdapuvon

B) Katd tnv ayopd evog véou TTpoIidvToG, O TTPOUNOEUTAG 0AG UTTOPEI va TTAPEI TTIoW
TO TTAANIO XWPIG XpEwon

) O KaTaoKEUAOTAG PTTOPEI va avaAdBel TRV atTOpPIYn TOU TTPOIOVTOG XWPIG XPEWON

A) E@o6cov 1a TTaAId TTpoiovTa TTEPIEXOUV TTOAUTIMA UAIKA, UTTOPEITE VO TA TTOUANOCETE
O€ EUTTOPOUG TTOANIOCIOEPIKWIV.

H atréppiyn autwyv Twv TTPoIdVTwY o€ dAaon 1 TedIAdES, AOyw TOU OTI TTEPIEXOUV

EMIRAAPr) CUCTATIKA PTTOPEI va TTIPOKAAECOUV AvOPWTTIVEG CWHATIKEC BAGREC av

TTEPACOUV HECW TOU £DAPOUG OTNV TPOYPIKA aAUCida.



OAHTIEX AXOAANEIAZ

MNa mv armopuyr| Tpaupamopol Tou XpNom f GAAWV aTduwV KAl KATaoTpogn TrEpiouciog, Ba TpéTe va

oKxoAouBoUvTal 01 TTaPaKEmW 0dNyieG. AKOTAMNAN Agmoupyia  €50mag aywoNoNG Twv 0dNYIWY PTTOPE VO TIPOKOAET €l

TPAUPOMOUO 1 KaraoTpop. H coapGmra kamyopioTToEial U pwva JE TIg TTapoKaTw evOsiEag.

(A MPOEIAOIMOIHZH | AuTo 10 oUpBoAo uTodekvUel TBavo Bavaro 1) coBapod Tpaupanopa

kA NMPOXOXH AuTé T0 oUPBOAO UTTOBEIKVUEI COBAPO TPAUUATIOUO H KATAOTPO®N )

B H emegriynon Twv ouuBOAwy TTou XpNOIUOTIoIoUVTal OE auTd TO EYXEIPIOIO PAiVOVTAI TTAPAKATW

( ® MoTé pnv KAVETE AUTO w
k a Mdvta va KAveTE AUTO )

( )
o ~ A\ NPOEIAOTIOIHEH}-

© Mnv TpotroTrolcite To prikog
TOU KaAwdiou Kal unv 1o
XPNOIUOTIOIEITE NE AAAEG OUOKEUEG.

OMnv AsiToupyeite Tn povadall © Mnv ekBéTeTe TO CWHA TAG
ME Bpeypéva Xépla N O€ yia HEYGAO XPOVIKO
XWPOoug pE uYPnAn uvypaacia. S1doTnUa oTOV KPUO aépal.

° ;\\/Irropsi \)/\a TIPOKANGEi ® MTropei va TTpokAnBei ® Mrropei va TrpokAnBouv
ekTPOTTANEIa A TTUpKAyId i : i
Qéyw%nsp%%pp%vorﬁ)g Y nAekTpoTIANgiat TpoBAfuaTa uysiag.

OMnv emitpémere T Siappon | © Xpnoipotroieite ravra

VEPOU OTa NAEKTPIKG pPéPN. glcgg)\g?o%tggg"ﬁ%l_

O BeBaiwbeiTe TTWG UTTAPXEI

owoTd ouvdedepévn yeiwon.

® H amroudia yeiwong pytropei va @ M1ropei va TTpokAnBei BAGBN otn @ ¢ avTiBeTn TTEPITITWON PTTOPET

£ P 4Sq 1 7 va TTPOKANBEI NAekTPOTTANEIa A
TIPOKAAETEl NAEKTPOTTANEIAL. povada i nAekTpoTrAngia. 'ITUpK%VIdn 3

® Mrtropei va TTpokAnBei ® [Mepiéxel ouOTATIKG TTOU pTTOPEl @ MTTOpEi va TTPOKANBEI
NAekTPOTTANEia 1) TTUpKayId. va TTPOKAAEOOUV CWHATIKN BAAGBN.  NAekTpOTTANEia
OXpnoipoTtrolgite Tov cwoTO OBe qug.)asairs TWGTO O Befaiwbeite ,m;xg 10 KOAWB10 dev.
= z KAaAwOI0 Oev €ival KOVTd £ival KOVTQ o€ EUQAEKTA QEPIQ 1) UYPA,
TS ) [0 CC R |} omwg Beviivn, SiahuTikd KA.
® YTTapxel KivOuvog ® Mtropei va TTpokAnOei ® MTropei va TTpokAnBEi ékpnén
nAekTpOTTANEiag i Tupkayidg NAEKTPOTTANEia 1y TTUPKAYIA. ] TTUPKaYIG

© AgpioTe KOAG TOV XWPO TTPIV © Mnv amroouvappoAoyeite Tn povada

EVEPYOTTOINOETE Tr) MOVASA AV UTTAPXEI
Slappon agpiou ammd AAAEG CUOKEUEG.
@ Mtropei va TTpokAnBei, ékpnén, TTupKayIa Kai ® Mrropei va TTpokAnBei BAGRN kai nAekTpoAngia.

KOl YNV KAVETE JETATPOTTEG.

\__EyKalpara

O ZuvdéoTe CWOTA TNV OMnyv evepyoTToIEiTE KO © Mnv KATOOTPEPETE KA
S OTTEVEPYOTTOIEITE TN HOVASA HN XPNOIMOTTOIEITE MN
Trapoxn PEUHATOC. a1rd TOV ao@PAAEIOSIAKOTITN TPOdIayPAHEVO KAAWSIO.
©® MTropei va TTpokANnBEei ® Mtropei va TTpokAnBei ® MTropE€i va TTpoKANBEi
nAekTpoTTANEia i TTupkayid nAekTpOTTANEia i} TTUpKAyI& NAEKTPOTTANEia i TTUPKAYIA.
Aoyw utrepBEppavaong AOyw utrepBEpPavVONG

(DA)ToouyaécTe N povéda OMnyv tivere vepd ammo Ta ®© Mnv avoiyeTe Tn povada
EAV UTTAPXOUV TTEPIEPYOI 4 < - .
86puUPOI, A OOHEC f} KATTVOC. OUMTTUKVWHATA TNG HOVADAG. EVW AEITOUPYEI.

_/
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OAHTIEX AXOAAEIAY

O Kard tTnv agaipeon Tou
@QIATPOU PNV OKOUUTTATE TO

METAAAIKA Uépn TNG HOVADOG.

® M1ropei va TTpokAnBei
TPAUUOTIONAG.

OMpiv 1o KABAPIOPS TNG POVABAG
QTTEVEPYOTTOINGTE TN Kal
KaTeRAOTE TOV ACQAAEIODIAKATITN.

® Mnv kaBapileTe TN JOVAdQ £VW
gival ouvdedepévn 01O peUQ,
OIOTI UTTOPEI VO TTPOKANBET
nAekTpoTIANEia, TTUpKayId
KaI TPAUUOTIONAG.

O AiakdéyrTe TNV AsiToupyia TG

povadag Kail KAgioTe Ta TTapdbupa
O€ TTEPITITWON KaTalyidag

® H Acitoupyia e avoixTa
TTapadBupa PTTopEi va
dnuIoUpYACEl uypacia oTnv
E0WTEPIKA PovAada Kal oTa
ETTITTAQL.
O Mnv xpnoiyotoisite 1I0xUpa
ATTOPPUTTAVTIKA, BIAAUTIKA 1) KEPI

yla Tov KaBapIioud TNG Hovadag.

® XpnoIPoTTOINOTE £va JOAAKO
Travi. Mtropei va TTpokAnBei
TTapapopewaon i
QTTOXPWHATIOUOG

© BeBaiwbeire mwg 10 Kawdio Sev
OUpTIECETQN Kal UnV TOTTOBETEITE TTdvVW

T0U BapiG avTIKEipEva.

® YTTapXEl Kivduvog
NAekTPOTTANEIAG A TTUPKAYIOG

o

[ A NPOsOXH]

© Mnv kaBapifete TN Yovada
ME vEPO.

® Mtropei va diappeuael vepod Kal
vVa KOTOOTPOQEi N uévwaon.
Mrropei va TTpokAnOei
nAekTpoTTANnSia.

O Mnv oTpépete Tov aépa
arreuBeiag oe {wa Kal PuUTA.

® Mrropei va £xel AoXnUES
OUVETTEIEG O€ QUTA

OBeBaiwBbeite TTWG dev
UTTAPXOUV EUTTODIO OTIG
€10060UG Kal EE6O0UG TOU aEPQ.

o MTTopei va TTpoKaAéael
BAGBN otn povada
TPAUUATIOUO

OBeBaiwBeite oG n Bdon TG e€wrepikic
Hovadag dev Exel pBapei Ayw pakpoxpdviag
ekBeang.

® Edv n pdaon £xel @Oapei uTTApXEl

Kivduvog va TTpokAnBei BAGRN
AOyw TMBavng TITWong NG
povadag

OMpooéxeTe dTAV APAIPEITE TIC
KOUTEG KaI KOTA TNV eykaTdoTaon .

O1 aixunpég AKpEeG UTTOPET Va
TIPOKAAECOUV TPAUUATICUO.

~

© AepioTe KOAG TOV XWPO
OTOV XPNOIUOTIOIEITE

TTAPAAANAQ COUTTO KATT.

® Mrropei va TTpokAnOei
¢NAeIYn oEuyodvou.

© Mnv xpnoIUOTTOIEITE TN
Movdada yia dAAoUG GKOTTOUG.

® Mnv XpNOIYOTIOIEITE TN

povdada yia TNV ouvThipnon
TPOQIKWY, GUTWV Kal
EPywV TEXVNG PTTOPEI Va
TTPOKANBEi PBoPa KATT

(D Otav n povada dev

AeIToupyei yia apkeTé diIdoTnua,
KaTERAOTE TOV ACPAAEIODIOKOTITN.

® MTropei va TTpokAnBei

BAGRN Tng povadag n
OaKOUO Kal TTUpKayid.

[0) BeBaiwbeite TTwg T PiATpa
€ival owoTd TOTTOBETNUEVA.
Na kaBapidete Ta QiATpa KABE
2 g3dopdadeG.

® A\&imoupyia xwpig QiATpa
JTTOpPE Va TTPOKaAEDEI
BAaBn otn povada.

ODEav diappevosl vepod
oTn hovada,
OTTEVEPYOTIOIAOTE TN,

ATTOOUVOEDTE TNV ATTO
TNV TTAPOXI PEUUATOG
KQlI ETTIKOIVWVAOTE UE

€CEIOIKEUPEVO TEXVIKO.

/
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OAHTIEX AXOAANEIAZ

"EAgyxol 1rpiv Tn AgiIToupyia

1. ETKoIVWVAOTE e €EEIOIKEUPEVO TTPOCWTTIKO VIO TNV €YKATACTACH.

2. BeBaiwBeite TG n povada £xel yelwbei cwoTd.

3. Mnv xpnoigoTroleite POApUEVO A PN EYKEKPINEVO KOAWDIO.

4. Mnv xpnoidoTtroleite Tnv idia TTPiCa Kail yia GAAEG CUOKEUEG

5. Mnv xpnoiyoTroigite €TTEKTAON KAAwdiou

6. Mnv evepYOTIOIEITE/QTTEVEPYOTTOIEITE TN HOVADA ATTO TOV ACQAAEIODIAKOTTTN.

Xpnon

1. H atreubeiag €kBean aTov aépa yia peydAo Xpoviko didaTnua ptropei va BAdwer Tnv uyeia oag.
BeBaiwBeite TTwg Cuwda 1 @uTA dev gival atmeubeiag ekTeBeIéva yia apkeTO OIACTNUA OTOV A€pa

2. Otav xpnoiyoTroigite TTapdAANAa Kal GAAEG BEPPAVTIKEG CUOKEUEG, PPOVTIOTE VA aEPICETE KAAA
TOV XWPO YIa TNV aTtoQuyr EAAEIPng ofuyovou

3. Mnv xpnoIPoTToIEiTE TN JOoVAda yia GAAOUG GKOTTOUG (TTX CUVTAPNGN TPOYINWY, QUTWYV, £pya
TEXVNG, (Wa). uTTopei va TTpokANnBei BAGRN o€ auTtd.

KaBapioudc Kal ouvTtiapnon

1. Mnv ayyiceTe Ta HETOANIKG PEPN TNG HOVADAG KATA TOV KABAPIOUO TwV QIATPWY, ITTOPEi va
TTPOKANBEI TPAUPATIOUOG aTTO AIXUNPESG AKPEG.

2. Mnv emiTpéTeTe T diappor| vepou oTn povdada. @a TTpokAnBei Bopd aTn uévwon, Pe
atroTéAEOPa va TTPOKANBET NAeKTPOTTANEIa.

3. Mpiv Tov KaBapud NG povadag BERAIWBEITE TTWG €ival ATTEVEPYOTTOINUEVN KAl £XEI DIOKOTTET
n ouvdeon YE TNV TTAPOXN.

ZuvTApnon

MNa ouvTAPNON Kal ETTIOKEUN, ETTIKOIVWVAOTE PE TOV £E0UCIOO0TNUEVO ECEIDIKEUPEVO QVTITIPOCWTTO

OepuoKpaTIOKA UpN AgITOUpPYiag

E¢wTtepikn

B pLOKPATTO TIEPRGMOVIOS -15°C~ 43°C Y& TIEPITITWON TTOU Ol

TTOPATTAVW CUVONKEG
dev IKavoTrolouvTal Ba
evepyotroinBei n avrioToixn

wogn - — : : TTpooTacia.
2¥ETIKN uypacia xwpou  Katw amod 80%
2xeTikA vypacia ammo 80% kal TTavw PTTOpPEi
Va TTPOKAAETEI TNV EPPAVIOH UYPOTTOINCEWY
oTtnv emedveia Tng povadag.

Oeppokpacia xwpou 0°C~43°C

ESwrepikn 15°%C~ 24°C
Oépuavon | Beppokpaaia TrEPRAMOvVIOG

Ogppokpacia xwpou  Karw amé 28°C

D



OAHTIEX AEITOYPTIAX

MNepiypawnn Movadac

EowTepikn Movdda

™ ‘E€odoc aépa ESwTtepikA povdda

@ 066vn KaAwdio ouvdeong

® Mepoidec 0pIfovTiag Kivnong (® ZwAAveg olvdeong

O) Mepoideg kKABETNG Kivhong @ Baveg

® MTpooTIvo TTaveA (TTAvw Kal KATW) @ MAéypa mpooTaoiag avepioTipa

® Eiocodoc aépa
@ Aywydg ammooTpayyiong

P
\
o
(
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| @
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ZHMEIQXH | O1 eikéveg o€ auTd TO €yXEIPidIo gival POVO yia eVOEIKTIKA Xpron.

MTropei va utrapxel d1apopd Pe TNV KAIJATIOTIKA HOVAdA TTOU €XETE
ayopdoel (avaAoya To JOVTEAO).

ZHMEIQZXZH:AuTto 10 gy)x<IpidIo Oev TEPIEXEI OONYIES YIA TO ACUPUATO X EIPICTHPIO.
Avarpélre ato gyxeIpidio odnyIwWyV yid TO ACUPUATO TNAEXEIPIOTHPIO TTOU OUVOSEUE! TN
povaéda.
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OAHTIEX AEITOYPTIAX

006vn
OepuoKkpagia xwpou/eTIAeyuévn Beppokpaaia
/évdeIgn emAoyng timer(xpovodiakoTTn)
|

11213714 TEST RUN
TINERON TINEROFF
LOCK

AUXILIARY
ON/OFF MODE FANSPEED A ADJUSTV FUNCTION

—§—‘.LEV§5' £l ’ ’ 4N Evdeign kivnong Twv mepoidwv (swing)
€Y 'Evdeifn autopatng Asitoupyiag (auto) Q ‘Evdeién Aeitoupyiag sleep
$ 'Evdein Asitoupyiag oe wugn (cool) @ ‘Evdeign Aeitoupyiag turbo

¢ Evdeitn Aeitoupyiac aguypavong(dry) TIMERON ‘Ev3eIgn timer on

‘3% ‘Evdeign Aeitoupyiag oe Béppavon (heat) T'MgOFF Evdeign timer off
‘Evdeign kAeidwpartog 006V
b ‘Evdeign Acitoupyiag avepiothpa (fan) - &n ] H ¢ r!g
B Evoeitn Taxutntag avepiotipa

MAAKTpa AsiToupyiag

o MAAkTpo ON/OFF:TliéoTe pia @opd autd TO TTANKTPO yia apxigel N AeiItoupyia TnNG Yovadag.
MéoTte TO AAAN PIO QOPA VIO VA TNV ATTEVEPYOTTOINOETE.
9 MAAKTPpo MODE:MiéoTe auTd TO TTARKTPO YIa va TIAECETE TNV KATAOTAON AEITOUPYiQG.
Kdbe @opa tmou méEdeTe auTd TO TTARKTPO, N KaTdataon aAAdlel ye tn @opd
TOoU BéAoug
l";AUTO—> COOL— DRY— HEAT(uévo yia yovadeg wugn-6épuavon)— FAN ONLY—]

> KGBe katdoTaon TTou Ba emAéyeTe Ba eppavifeTal aTnv 084vn Kai n avtioToixn €vosign.

f,},, Auto: H povada emiAéyel autépaTta TNV KATtdoTaon Asitoupyiag avaloya pe 1n dla@opd
Beppokpaaciag TTou UTTApPXEI AVAUECO OTN BEPUOKPATIA TOU XWPEOU Kal TNV ETTIAEYPEVN
Bepuokpacia oto acUppato TnAexeipioTAplo. ETIAéyeTal auTtOpaTa Kal n TaxUTnTa TOU
QveNIoTAPO

ﬁ‘: Cool: Acitoupyia og wuén, emAéyovTag TNV €mBOUPNTA Bepuokpaaia.

(Eupog Bepuokpaaciag: 17°C~ 30°C)
“ Dry: Aivel Tn duvatdéTtnta emAOYNAG TNG TTIBUNNTAS BEpuoKpaciag otnv xapn)\n Taxumm
TOU AVENIOTAPA, apuypaivovTag 1o TTePIBGAAoV (EUpog Beppokpaaiag:17 c~30 C)
>Tnv KatdoTaon dry dgv UTTAPXEl N duvaTOTNTA £TTIAOYAG TaXUTNTAG AVEUIOTHPA

?é% Heat: Acitoupyia oe 6épuavan, emAéyovTag TNV €mBUUNTH Bepuokpaacia
(MOvo yia povadeg TUTToU avTAiag BepudTnTag
(Eupog Bspuokpaciag:17 €T~30 T).

:. Fan only: AuvaTtétnta AsiIToupyiag wg avepioTipag Xweig emAoyR wuéng f B€puavong.
2€ auTh TNV KatdoTtaon Asitoupyiag Oev eu@avifetal n eTMAEyPévn Bepuokpaaia
Kal oUTe UTTApyEl duvaToTNTA PUBIONG.

D
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OAHTIEX AEITOYPTIAX

9 MNAARkTpo FAN SPEED: Me auTé 10 TTAAKTPO PTTOPEITE va ETTIAEEETE TNV ETMOUUNTA TaXUTNTA

avepioTipa. KadBe gopd trou mECeTe auTd TO TTANKTPO, N TaxUTnTa
aAAalel pe TNV @opd Tou BEAOUG:
‘—> LOW ———» HIGH——» AUTOj

THMEIQZH: Acv pmropeite va €mIAEETE TaXUTNTA QVEPIOTPA OTAV N HOVADA AEITOUPYEI O€

kKatdoTtaon auto r} dry. To poTép Tou avepIoTAPA AEITOUPYEi o€ TaxUTnTa auto
oTnv katdoTtaon auto kal oTnv XaunAnR taxutnta otnv Karagotaon dry

‘Evde1én TaxuTnTag avepioThpa: H 0086vn gival xwpiopévn og 3 {wveg KATA TNV ETTIAOYH TNG

Tax0TNTAG TOU aveioTApPa Ba gwTideTal n avaioyn ¢wvn.

e

EmAéyovtag TV XapnAf TaxUTnTa aveRIOTAPO Ba @wTioEl N TTPWTN JWvn.

EmAeyévtag TaxutnTta auto Ba wrticouv or fwveg 1-2.

EmAéyovtag uwnAni Taxutnta Ba wTticouv oi fwveg 1-3.

2 JeuTEPOAETTTA PETA TNV £TTIAOYN 01 {WveG Ba pwTiCouv aTadiakd avaloya Pe Tn eTTIAEypEVN TOXUTNTA.
Ma mapddeiyya, otav emMAEEETE TNV UWNAR TaxUTnTa n 086vn Ba ewTiCeTal Ypriyopa atrd {uwvn o€ {wvn.
Inueiwon: étav o avePIoTAPAG oTauaTAoEl Oev Ba ep@avideTal Kapia Evosign.

(4]

MARkTpO PUOMIONG:

1. PUBuIon Beppokpaociac: méote Ta MANKTPa A kal ¥ yla va opioete Tn Oepokpaaia e e0POG
17°¢ ~ 30°c.

2. P0Buion timer: PuBpiote Tov Xpovo tou timer on/off og katdotaon puBuion Tou timer (0-24
WPEQ)

3. Emoyn epedpikni¢ Asitoupyiac: EmAéETe Tn emBuuntr £pedpikn Asitoupyia mélovtag Ta
TAAKTPA A Kal V.

4. Katd tn 6okipaoTiKn Asrtoupyia, méote ta TARKTPpa A ¥ yia va eAEYEETE TIC TTANPOPOPIEC
ylataT1,T2,T3(T2B), PO, P1, Ed. Edv Sev gpgaviotei KwOIKOC mpooTtaciag o KwAIKOG aAaleL

5. Xe katdotaon o@AANauToG méote Ta MAAKTPA A Kalt ¥ yla va SEITe ToV KwOIKO OPAAIATOG
E1, E2, E3, E4, E5, E7 kat Ed (yia Aentopépeleg avatpé€te 0T GeN. 14 - QVTILETWTTION OPAAUATWY)
6. X€ omoladrmoTe and TIC TAPATTAVW KATAOTACELC AEITOVPYIAC, AV TIIECETE CUVEXOMEVA TO
TAAKTPO A kal ¥ , n puBuion aA\alel n popéc ava SeutepoAemo.

NARkTpo £@edPIKNG AstTovpyiag: Me auto To TARKTPO UTTOPEITE va eEMAEEETE I VA OKUPWOETE
NV €@edpIKN Asltoupyia. MEoTE AUTO TO MANKTPO KAl EMTEITA TECTE TO TARKTPO pUBUIONC A KAV
yla va emAé€eTe TNV emBuuntr puBuion. KaBe @opd mou miélete autd To TARKTPO, N KATdoTaon
aA\Alel ye TN popd Tou Belouc:

‘Otav méoTe T0 TARKTPO A -

— 4> ——TIMERON — TINEROFF — @B —— ¢ —

‘Otav méote TOMAAKTPO V¥ :
> O ¢ @ TIMEROFF —— TIMERON ——

®



OAHTIEX AEITOYPTIAX

Otav emAé€ete TNV emBupntr puBUIoN, MEoTE AAN Hia Yopd To TARKTPO auxiliary function
yta tnv empePaiwon.
> nueiwon: autA n eptypa@n eival evOoelkTiKr. Ot puBuioelg diapépouv avaloya To HOVTENO.

H oxetikn évdei§n pwtilel avaloya tnv emAoyn Asitoupyiag:
£ Kivnon nepoidwv de&id/aplotepa: Mmnopeite va emiééete tnv opi{dvTia Kivnon mepoidwv
Q Agrroupyid sleep: Me autr) Tnv emAoyr n povada Asitoupyei o€ KataoTtaon e€0IKOVOUNGCNG EVEPYELQAC.

®

Yndpxel Suvatdtnta emAoyng o€ katdotaon cool, heat, auto. Otav €xel emAéyel n Aertoupyia sleep, n
povada Ba au€dvel (Puén) i Ba peiwvel (Béppavon) Tnv Beppokpacia 1°C ava wpa. H Beppokpacia Ba
otabepomoinbsi 2 wpeg apyotepa. H TaxUtnTa TOU AVEUIOTHPA G€ auTr TN Agltoupyia ival oTo auto.

A&ertoupyia Turbo: ‘Otav emAé€ete autr Tn Aeitoupyia o€ kataotaon Bépuavong, Ba evepyonoinbein
e@edpIKn avTioTaon Kal TapayeTal meplocdTePN Bepuavon.
Inueiwon: autn n Asttoupyia eival Stabéoiun poévo oe povdadeg mou xouv epeSpIKNA avtiotaon

A&rroupyia Timer on: XpnolpomoloTe To timer on yla Tnv evepyomoinon tng povadag Tnv embuuntn
wpa. (ueTafl 0-24 WpeC). ApoL emAEgete Tn Aertoupyia timer on. Meéote ta mARktpa A kat ¥ yia va
pubpuioete TNV emBuunT wpa. Kabes popd mou mélete kamolo amod ta 2 MANKTpa n wpea Ba auvédve-
Tar/pewwvetal katd 30 Aemtd. Apou puBpioete Kal TNV wpa TEoTe To MANKTPO auxiliary function yia
v emPePaiwon

A&rtoupyia Timer off: xpnoipomoiote to timer off yia tnv anevepyomnoinon ¢ povadag tnv emou-
pNT wpa. (MeTafl 0-24 wpecg). Aol emAé€ete T Aettoupyia timer off. Miéote Ta mAfiktpa A kat ¥
yla va pubuioete tTnv emBuunTA wpa. Kabe popd mou miéleTe kAmolo anmod ta 2 MARKTpa n wpad Ba
avfavetal/peiwvetal Katd 30 Aemtd. A@oU puBUICETE kal TNV WA TESTE To MANKTPO auxiliary function
yla v empePaiwon.

Y nueiwon: yla va akupwoeTe TIG puBuioelg Tou timer, méote To mMAikTpo auxiliary function kat émerta
pe Ta MANKTpa A KAtV emAé€te timer on/off. Méote To MAnKTpo auxiliary function GAAN pia opd yia
TNV akupwon.

MARKTPO SOKIHAOTIKAG A&lToupYiag: AUTO TO TTANKTPO gival LOIKA OXESIACUEVO Y OKOTTOUG
ouvTAPNONG amo TeXVIKO. MiEoTe auTtd To MARKTPO Yia va EEKIVAOEL N SOKIUACTIKN A&lToupyia Kat
TMEOTE TO AN LA Popd yia va SlakoPTe TNV SoKIMAoTIKA Asttoupyia Siapkei 30 Aemtd avedptnta
amnod Tnv emAeypévn Beppokpaacia. Miéote 1o MAfiktpo adjust yla va ehéyéete Toug KwdikoUg TpooTaai-
ag P4, P5, P9 kat Tic mAnpo@opie¢ T1, T2 kat T3(T2B).

MARktpo kKAeWdwpatog: Otav méoete 1o MANKTPO Lock pia popd Ba kheldwoouv OAeG ot pubuioelg
al\a Sev Ba kAeldwaoel n Aeltoupyia Tou acUpuaTou TNAexElploTnpiov. Oa eppavioTei n évdeign Lock
Miéote To GAAN pia Popd YIa VA AKUPWOETE TO KAEISwHa.



OAHT'IEZ AEITOYPI'IAZ

PuBuion Kivnong Twv mepoidwyv

OpigovTia Kivnon Tepoidwv (autoparta)

H kivnon Twv mepaidwyv de€id/apioTepd utropei va
OpIOTEI €iTE ATTO TO ACUPPATO TNAEXEIPIOTAPIO €iTE ATTO
Ta TTARKTPa TNG 006vng. Mi€éoTe TO TAAKTPO auxiliary
function Tmou BpiokeTal otnv 006vn. Mi€0TE TO TTAAKTPO
pUBUIONG A KOl W VyIO va eTTIAECETE TNV AciToupyia 4.»
Kal 16T oI TTepoideg Ba apyioouv va KivouvTal &€& Kal
aploTepd. MNa va akupwaoeTe TN AEIToupyia eTTavaAdpBeTe
Vv idia diadikacia

Mnv ayyilete TOoTE pE TA XEPIA TIG KABETEG TTEPTIDEG.

KafeTn Kivnon mepoidwyv (xeipokivnra)

H kivnon Twv mTepaidwyv Tavw Kal KATW PTTOPEi va
pubpioTei atmd TIg opIlOvTIEG TTEPOidES. KpaTroTe TNV
opICoVTIa TTEPOida atrd Tnv AKpn Kal JETAKIVAOTE TN
TAVW A KATW YIA VO OPICETE TNV €TIBUUNTH KATEUBUV-
on Porg Tou depa

Znueiwon:

® H ywvia Tng opifdvTiag TeEPoidag dev TTPETTEI va gival TTOAU HIKPR, 810TI n TTOAU pIkpr ££000¢6
ToUu aépa Ba ernpedoel TNV amddoon g€ Yuen r Bépuavaon.

@® Mnv pubpilete TNV ywvia Twv TEPCidwyV va gival TTOAU pIKpr) 0Tav n povada AsiToupyei o€
Wuén n apuypavon. MTropei va ep@avioTei GUUTTUKVWAN OTNV ETIQAVEIQ TNG OpICOVTIAg
TEPOiIdAG KAl va OTALEl VEPO.

@® Edv katd 1n Acitoupyia ol Tepaideg dev KIVOUVTAl OUOAG, ATTEVEPYOTTOINOTE TN HovAada Kai
ammoouvoEQTE TN aTTd TNV TTAPOXH PEUPATOG Yia KATTOIO AeTTTA. 'ETTEITa ouvdEoTE TN TTAAI KAl
ETTAVEKKIVAOTE TN AgIToupyia.

@® H opildvria epoida utropei va doveital eAa@pwg Katd tn Acitoupyia. Eival uaioAoyiko.



OAHTIEX AEITOYPTIAX

TupBoulec via Tn AsiToupyia

Mrropei va eugaviaTolv Ta TTAPOKATW KaTtd Tn Aciroupyia
1. MpooTacia TNG KAIMATIOTIKAG povadag
MpooTacia cupTtieoTn
® O oupTtmecTAG Oev ETTAVEKKIVET av Oev TTEPACTOUV 3 AETTTA OTTO TNV OTTEVEPYOTTOINGT TOU.
MpooTaaia yia Tnv atmmouyn €£680u KpUou agpa (Uovo yia Jovadeg TUTTou avTAiag BepudTnTag)
® H povada £xel oxedlaoTei WOTe va unv Quadel KpUo agpa Katd Tn Acitoupyia Tng Bépuavang, étav o
E0WTEPIKOG EVAANGKTNG BpioKeTal O€ PIa aTrd TIG TTAPAKATW KATAOTACEIG Kal N Bepuokpaaia Oev £XEl
@Taoel TNV EmMOUPNTA.
A. Otav €xel WOAIG Eekivriael n AeiToupyia TnG BEpuavang
B. Atrotrdywon
. @épuavan o€ xaunAn eEwTepikA Bepuokpaaia
e Katd TNV aTTOTTAYWan OTapaTolV Kal Ol QVENIOTHPESG TNG ECWTEPIKAG KAl EEWTEPIKNG HOVAdAS (YIa Pova-
0¢eg TUTTOU aVTAiaG BepUdTNTAG)
e ATTommaywaon (Jovo yia Jovadeg TUTTou avtAiag BepudTnTag)
e Kartd Tn Asitoupyia Tng BEppavong ptropei va dnuioupynBei Tayog otnv £EwTePIKA povada, Adyw xaunAng
€CWTEPIKNG BepUOKPATiag Kal UWNANG Uypaciag Pe aTToTEAECUA PEiwan TNG atrddoong TNG HOvAdag. €
QuTH TNV TTEPITITWON N Jovada Ba oTapatAael TN AsiToupyia kal Ba EEKIVATEl aUTOUOTA TNV ATTOTTAYWON
® O xpovog amotraywaong kupaivetal atéd 4 wg 10 AeTrTd avaAoya e TNV EWTEPIKN BEpPOKPATia Kal TO
TTOC0G TTAYOG £XEI OXNMATIOTEI.

2. ATr6 TNV E0WTEPIKI HOVAda £§€pXETAI 1A AEUKE) OMiXAN
® Mia Aeukr| opixAn pTTopei va dnuioupynBei katd Tn Aeimoupyia TnG Wuéng, e¢aimiag peyaAng diagopdg Beppuo-

Kpaaiag avaueoa aTov €i00d0 kal TNV ££000 Tou aépa o€ TTEPIBAANOV BTTOU UTTAPXEI UPNAG TTOOOOTO UYPOCiag

® Mia Aeukn opixAn utTopei va epgaviaTtei Adyw TnNg uypaaiag Tou dnuioupynonke e€aitiag TG
aTroTrdywaong Katd Tnv €TTaveKKivnon TG Hovadag ae Bépuavaon

3. AkouyeTal évag MIKPOG 86pufog atrd To KAIMATIOTIKO.
e MTTOpEi VO OKOUCETE £va UIKPO OQUPIYHA KOTA TN AEITOUpyia TOU GUUTTIECTH A OTaV €XEl JOAIG OTOUOTHOEI.
Eival o f1xog TG porg Tou WUKTIKOU uypou ] 6Tav OTOUATAEL.
® Mrropei va akoUoeTe £va TPIEIMO KATA T AEIToupyia TOU GUUTTIEDTH A OTaV £XEl HONIG aTauaThoEl. O@eileTal
oTn 8100 TOAA KOl CUOTOA TwV TTAAOTIKWY PEPWIV TNG HOVAdAg AOyw Twv PETABOAWY TnG Bepuokpaaiag.

® Mropei va akouaTei évag B6puBog atd Tnv TTepaida Aoyw NG ETTAvVAPOPAs OTNV ApXIK TNG Beon Katd Tnv
peupaTodoTNON.

4. EgEpyeTal OKOVN OTTO TV ECWTEPIKI HOVADa.
Eival @ualoloyikd oTav n povada €xel va AeITouprioel apkKeTo dIAoTNUA KAl KATA TNV TTPWTN AEIToupyia.

5. A6 TV e0wTEPIKA povada avadueTal pia Tepiepyn HUpwOId
OgeileTal o€ pUPWBIES TTOU CUCCWPEUVTAI ATTO TO TTEPIBAAAOV, OTTWG ATTO UAIKA TOU KTIPiou, ETTITTAG
f KaTvog.

6. H kKAIJamioTIK povdada AsIToupyEi WG aveIOTAPAG EVWw gival o€ KartdoTaon Yugng 1 Béppavong
(MOVO yia povadeg TUTTOU avTAIAG BepOTNTAG)
Otav n Bepuokpaaia Tou XWPoU PTACEl TNV ETTIAEYUEVN, O GUUTTIEDTH) OTAPATA Kal N Jovada uTraivel o€
Agiroupyia health. O cuptméaTtng Ba apyioel TTAAI va Asitoupyei 6Tav n Bepuokpaaia Tou xwpou augnei
(wuén) N yelwbei (Beppavon) (UOVO yia JOVADES TUTTOU avTAIag BepudTNTAG)

7. MTTopei va eueaviaTei uypagia oTnv emM@QAVEIa TNG ETWTEPIKNG HovAadag dTav auTh Asitoupyei € wuén oe
TEPIBAANOV e UYNAR OXETIKA uypacia (OXETIKA uypacia TTavw atéd 80%). PuBpioTe Tnv opifdvTia TTepaida
oTNV JEYIOTN ywvia €€600U Tou agpa Kal ETTIAEETE TNV PEYAAN TaXUTNTA AVEUIOTAPA.
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8. Aeitoupyia Bépuavong (MOVO yia Hovadeg TUTTOU avTAiag BepuoTnTAG).
Neiroupyia B€puavang (UOvo yia povadeg TUTTOU avTAiag BepudTnTag).
Katd tn Aeiroupyia Tng Bépuavong n povada atroppo®d BepudTnTa AT TO £EWTEPIKO TTEPIBAAAOV
KQI TNV oTTEAEUBEPLIVEI OTOV XWPO PEOW TNG ECWTEPIKAG povadag. OTav n eEwTepikr Bepuokpaaia
TTEQTEI, HEIWVETAI AVTIOTOIXO Kal N BepudTnTa TTOU aTToppOoPdTal. Tnyv idia aTiyur 1o BEPUIKO QopTio
NG Movadag augaveTal Adyw TnNG PEYAANG diagopdg Bepuokpaaiag avaueoa oTnv Bepuokpaaia
XWpPOoU Kal eEwTepikoU TTepIBAAAovTog. Edv dev ptropeite va emTUxETe TNV €MOUUNTA Bepuokpaaia
ME TNV KANIJATIOTIK JOVAdA, 0OG TTPOTEIVOUHE VO XPNOIUOTIOINOETE KAl IO BEPUAVTIKF CUCKEUN WG
BonénTikn.

9. Aeitoupyia auto-restart
2€ Jia SIaKOTIA PELPATOG N Jovada Ba diakdY el Tn AsiToupyia. ZTIG Jovadeg Xwpig auto-restart
MOAIG eTTaVEADEI TO PEVHA, Ba BEITE TNV EVOEIKTIKN AUXVia AEITOUPYIOG OTNV ECWTEPIKA HOVAdA VO
avaBo-ofnvel MNa va eTravagpépete TN AciIToupyia ESTE TO TTAAKTPO on/off oTo acUpuato
TnAexelpioTplo. O1 yovadeg e auto restart pOAIg To peupa eTTavéNBel Ba eTTavéABouv ae AsiToupyia
oUP@Wva WPE TIG TEAEUTAIEG PUBNICEIG TTOU €XOUV ATTOBNKEUTEI OTNV PVAMN TG MOVAdOG

10. H xprion kivnToU TNAE@WVOoU 1 QWTIOPOU KOVTA OTNnV Jovada UTTopEi va TTPOKaAécoUV BUCAEITOUp-
yia. AtroouvdéaTe Tn povada atrd To pelpa Kal ETTavouvoEaTe Tr. Mi€aTe To TTANKTPO on/off oTo
acUpuaTo TNAEXEIPIOTAPIO yia va eTTavENDEI N AsiToupyia.

ZuvThpnon Kai Kabapiouoc

Mpoooxn: TpIv §EKIVACETE TIG EPYNCIEG CUVTAPNONG ATTOCUVSEODTE TN MOVADA ATTO TNV TTOPOX PEUHATOG.

KaBapiopog TNG E0WTEPIKNAG HOVASag:

Znueiwon: TTPIV TOV KABAPIoHO ATTEVEPYOTTOINOTE TN MOVASA KAl ATTOCUVOECTE TN ATTO TNV
TTapoyn peUHATOG

1. XpnoIhoTroinaTe £va oTeyvo TTavi yia va KaBapioeTe TNV E0WTEPIKA YOVADA Kal TO agUPUATO TNAEXEI-
PICTAPIO.

2. Eav n eocwTepiki povada ival TToOAU BpwHIKN XPNOIKOTIOINOTE £va BPEYMEVO TTAVi € KPUO VEPO

3. Mnv pixvete vepd otn yovada. MTropei va TTpokAnBei pBopd aTa ecwTEPIKA PEPN 1 NAEKTPOTTANEIa.
Mpoooxn:

1. Mnv XpnOIUOTTOIEITE EEOKOVIOTAPI TTOU ATTOTEAEITAI ATTO XNUIKA KA NV A@AVETE TETOIOU TUTTOU UAIKG
oTn povdda yia wpea.

2. Mnv xpnoiugoTroigite Bevdivn, DIGAUTIKA, YUQAIOTIKA 1) TTapOpoIa DIGAUUATA Yia TO KaBapioud. MTTopei
va TTPOKANBEi TTapapoppwaon f payioua TNV TTAACTIKA ETTIPAVEIQA.

KaBapiopég 1hg £€660U TOu aépa
Metd atrd Katrolo dIdoTNPa XPAONG, O TTEPCIOEG Kal N £€000¢ Tou aépa yivovTal BPUWUIKA.

XpNOoIUOTTOIN-OTE YIa ToV KaBapioud £va HaAako TTavi TTou €xeTe BPECel e XAIapo vePO 1 ATTIO
ATTOPPUTTAVTIKO Kal ETTEITA OKOUTTIOTE YE OTEYVO TTAVI.
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Kafapiopo¢ ToU KATW UTTPOCTIVOU TTAVEA Kal TOU @iATpou:

Edv 10 @iATpo cival ppayuévo Ba peiwdei n ammédoaon TnG povadag Kal Ba UTTapxel oTTaTaAn
peupaTtog. To @iATpo aépa Ba TTpéTTel va kabapileTal KaBe 2 BOONAdES WATE va dlATNEEITAI N KAAN
atmdédoon TnG Povadag.

DIATpO aépa

1. To @iATpO BpiokeTal KATW ATTO TO KATW PTTPOCTIVO TTAVEA (BAETTE TNV TTOPATTAVW EIKOVA)

2. ApaipéoTe Ta KaAUppara yia Tig Bideg Kal OTIG 2 TTAEUPEG Tou TTAVEA Kal e Tn Xpron katoaBidiou
aQaIpéaTe TIG PidEC.

3. KpatnoTe Kal TIG dUO TTAEUPEG TOU TTAVEA, TTIECTE TO EAAPPWGS TTPOG TA KATW KAl APAIPECTE TO.

4. TpaPnéte kal agaipéoTe TO QiATPO aTrd TN Aafn

5. To K&Tw PTTPOCTIVO TTAVEA PTTOPEI VO KABAPIOTEI €iTE PE TTAUCIUO €iTE PO BPEYUEVO TTAVI. ZTEYVWOTE
TO 0€ OpoaEPDd PEPOG.

6. Me Tn xprion NAEKTPIKNAG OKOUTTAG OTTOUAKPUVETE TN OKOVN ATTO TO QIATPO 1) TTAUVETE TO. ZTEYVWOTE
TO 0€ Op0o0EPO Kal OKIEPO PEPOG

7. H eTavaToTroB£Tnon Tou GIATPOU KaI TOU TTAVEA YiVETOI aKOAOUBWVTAG avTioTpO®A TIG TTAPATTAVW
d1adIKaoiEG.

Mpoooxn:

Beaiwbeite TG TTPIV TNV ETTAVATOTTOBETNON TOU TTAVEA OV EXETE EeXAOEI KATI KAI TTWG OEV £XEI TTECEI KATI
Méoa aTov avePIoTApa. ETTavekkivioTe Tn Hovada OTav £xel OAOKANPWOEI TNV ETTAVATOTTOBETNON TOU QIATPOU
Kl TOU TTAVEA.

Orav n yovdda dev Oa AsiToupyriosi yia apkero didornua

1. KaBapioTe TNV €0wTEPIKN JovAda Kail To QIATPO aépa.

2. AQrioTe TOV QVEUIOTAPA VA AEITOUPYACTEL yia PIOH PéPA, £€T01 WOTE VA ATTOPOKPUVOE n uypacia amd
TO ECWTEPIKA PEPN.

3. ATTEVEPYOTTOINOTE TN HOVADA KAl ATTOOUVOEDTE T OTTO TNV TTOPOXH PEVLUATOG. AQAIPECTE TIG UTTATA-
pieg atrd To AoUPUATO THAEXEIPIOTAPIO

4. Kavte TepIodIKO €AeyXO0 Kal KaBapIoud oTa eCWTEPIKA PEPN TNG £EWTEPIKNG Povadag. O TOTTIKOG
€€ouaIod0TNUEVOG avTITTPOOWTTOG Ba oag Kabodnynaoel.

Orav n yovdda sravAsiToupyoesl UETA AIré apkETO SidoTnua

Mpiv evepyoTToINOETE TN Jovada eAéyETe av o1 ££0d0I1 £I0000U Kal eE6O0U TOU aépa eival PPayUEVES Kal
KaBapioTe TIG.

Merd v ayopd
Av n KAIJOTIOTIKA Jovada dev AeIToupyei OUAAd, ATTEVEQYOTTOINCTE TN KAl ATTOCUVOEDTE TN OTTO TNV
TTapoxn PelpaTog. ETTKOIVWVACTE Pe TO €E0UCIOd0TNHEVO ECEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKG TNG TTEPIOXAG OOG.
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ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN

MapakaAoUpe eAEYETE TO TTAPAKATW TIPIV ETTIKOIVWVHCETE HE EOUCIOBOTNHEVO TTPOCWTTIKO
yia ETTIOKEUN.

MNp6BANnpa MoavA aitia ETriAuon
P n . N ;
H ovada dev AloKOTIH) pEOPATOG EPIPEVETE va €TTAVENDEI TO pev A
AeiToupyei ‘Exel atroouvoeBei n TTapox peLPATOG Zuvd£OTE TNV TTAPOXT PEUPATOG
"Exel TéoEl N ao@AAeia AMGGTE TNV aopdAeia
‘Exel evepyotroinBei 1o timer MepipéveTe A akupwoTe TNV AsiToupyia timer

O1 utratapieg Tou acUppaTtou ThAexelploTnpiou XpeiddovTal AVTIKATOOTAOTE TIC ITTATOPIEG
avTIKaTdoTaon

H kNIgaTIOTI- H emmiAeyuévn Bepuokpaacia gival TTOAU uywnAn ETAEETe KaTGAANAGTEPN BEPUOKPATIa

Kf Hovada ‘H mmoAu xaunAn.

dev €xel ’ ¢ i a6 GKG KaBapioTe 10 QiATpO

IKGVOTIOINTIKA To @iATpO €xel @paxTei atTd OKOVN p QIATP

amodoaon YTmapxel egtrodio eite TNV €i00do eite ATTOHOKPUVETE TUXOV EPTIOBIC

oTnV Wuén n oTnv £€£odo Tou Agpa.

Béppavon . . . . . ; . .

YTapyouv TOPTEG 1 TTapdbupa avoixTd KAgioTe TIg TTOPTEG Kal Ta TTapdBupa

H kAlgaTioTi- YTrapxouv uTrodia oTnv £icodo | £€080 ATTOPOKPUVETE T EPTTOBIA KAI EEKIVAOTE

KA povada TOU Gepa. TNV Aeiroupyia.

dev Aeitoup- - - -

yEi ouTe o€ Exel evepyotronBei n 3Aemtn mpooTtaacia MepiuéveTe va TTepAoouY Ta 3 AeTrTa.
U&n ouTe o¢ ‘ . .

gJéng?avcn AKaTaAAnAn pubpion Beppokpaaiog PuBpioTe katGAANAa TNV Beppokpacia

Edv petd Toug TTapatrdvw €AEyXOUg TO TTPOBANUA TTAPAUEVEI, ATTOOUVOEDTE T HovAda OTTO TNV TTAPOXN
PEVUATOG KAl ETTIKOIVWVACOTE PE TOV €E0UCIOO0TNHEVO AVTITIPOCWTTO

O1 TrapakdaTw £voei§elg UTTOBEIKVUOUV KATTOI0 OQAApa 1) TTPOBANpa:

A/A Kwdikog MpoBAnua EmiAuon

1 E1 2@AAPa OTNnV ETTIKOIVWVIO avAueoa oTnv

g ’ N ETIKOIVWVAOTE Pe €CEIDIKEUPEVO TEXVIKO
EOWTEPIKA PE TNV EEWTEPIKA HovAda

2 E2 E3 E4 Z@AaAPa f BpaxUKUKAwWPG TOU ETIKOIVWVAOTE P £CEIBIKEUPEVO TEXVIKO
aigdnTRpa Bepuokpaciag
EvepyoTtroinon mpooTtaciag TG e€wTepikng | ETKoIvwvAOTE pe €EEIBIKEUPEVO TEXVIKO
3 ESEd yovadac 1 BAABN oTnVv £€wTtePIKA HovAada
H Beppokpaaia Tou oToIxEIOU TNG AtrevepyotroinoTe Tn povada, kabapioTe
4 E0WTEPIKAG JOVADdAG gival TTOAU XaUNAN i | TO QIATPO KaI ETTAVEKKIVAGTE T PHOvVAda.
PO TTOAU uwnAA Kal evepyoTrolgital autépara | Edv 1o TpoBAAua TTapapeivel ETTIKOIVW-
N TTPOCTCIA TOU CUUTTIESTA VAOTE JE ECEIBIKEUPEVO TEXVIKO
EvepyoTroigital n TpooTacia atré Kpuo Orav n Bepuokpaoia avéfel n Aemoupyia
5 P9 oTauaTtd autéuata./n povada Ba eTTevek-

agpal amomaywon KivnOei autépaTa 6Tav oAoKANpwoEi n

aTTOTTAyWaon Kai avéRel n Bepuokpacia
TOU OTOIXEIOU TNG ECWTEPIKAG HOvAdag




CP dF FL EpeaviCovral otnv Icd 086vn TNG E0WTEPIKAG HovAdag ATav N AsiIToupyia ival opaAr]. AuTég
o1 3 evoeitelig uTTodNAWVOUV TIG 3 AEITOUPYIEG:

H évdeign [ P umodnAwvel Tn AIToupyia Tou acUPPOTOU TNAEXEIPIGTNPIOU

H évdeitn dF ummodnAwvel Tn AsiToupyia ammoTrdywaong

H évdeign FL umrodnAwvel e€avaykaouévn Aeimoupyia wugng

Mpoooxn:
® Edv 10 TTapoXIKO KaAWDIO £XEl POAPEL, N AVTIKATACTAON TTPETTEI VA YiVEl ATTO £CEIBIKEUMEVO TTPOCWTTIKO.

® [0 TIG yovddeg pe epedpikn avtiotaon PTC, n avrtiotaon BpiokeTal aTn Héon Tou KATw PEPoUG. Mnv
TTPOCTTABNOETE VA TNV ATTOPOKPUVETE 1] VA ETTIOKEUACETE TA ETTINEPOUG UOVOI 0AG, UTTOPED VO TTPOKANBEI

TTUpKAyId 1} GAAOG Kivouvog

|



CVEDYOMOLINOTE TNV £YYUNON 0aG..
efa

Zuvbebeite oto site tng Inventor
otov akéAouBo cUvdeopo
http://www.inventoraircondition.gr/
egiisi-inventor/

a / | -
L4 ' EnLA£§Te TOV TUNO TOU NPOLOVTOG
n p a ta ® (KALPATLOTIKO N GUOKEUN) yLa 1o

onoio 6a evepyonotnBei n eyyunon

E f E EntA£€te TNV eyyunon

1 Nou aVTLOTOLXEL 0TO NPOIOV
-

| |

u nou £XETE OTNV KAToXh 0ag

E .
ZupnAnpWOoTtE ta anattolpeva
otoixeia (katéxou, Epnépou Kat

ZKGVGpEtE 0w OUOKEUNG) KAl NAthote anootonn

Y13 Ta £VTuna
TWV EYYUNOEWV

Oa AdBete eMBeBalwTiKO
pAvupa oto e-mail oag yia
TNV evepyonoinon Tng eyyunong

[la tnv unoBoAn
NAEKTPOVIKWY EYYUNOEWV
NANKTPOAOYNOTE
TNV Napakdtw olevbuvon

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor
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CUPRINS

Mentiune
[T Ye LTt L ([T 2

Masuri de siguranta

F NN Z=Y 1Y 2 U= 0 3
Lot LU« 4
INStruCtiuni iNAINTE @ FOlOSITO . e ettt e e e e eas 5

Prezentarea produsului

Prezentar€a ProAUSUIUIL....... . it ettt ettt 6
[ T o101 e [Tl 214 ¢ 7
Directionar€a fIUXUIUT 0@ @er .. ... iu e e et e e e et e e e e 10
) L0 e (o] oY= ¢ ] TSP PTPPR 11
Mentenanta

CUrAtarea UNItatii INTEIIOAIE. .. e ettt ettt e e e e e e et e e e eaeennen 12
Curatarea sistemului de eVaCUAre @ @@IUIUIL........ceuiu i e e e 12
Curatarea panoului inferior si a filtrelor de @er..........oiieeei i 13

SFATURI DE DEPANARE
) 10 e [Ie [T o T- Y =1 PSP PTPRRN 14

A ATENTIONARE

® Reparatiile si mentenanta acestei unitati se vor face numai de catre un technician autorizat.

® Contactati o firma autorizata pentru a instala aceasta unitate.

® Este recomandat ca aceasta unitate sa nu fie folosita de catre copii sau persoane cu dizabilitati,
fara supraveghere.

® Copii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca a nu se joaca la acest dispozitiv.

® |n cazul in care trebuie sa inlocuiti cablul de alimentare, acesta trebuie inlocuit doar de catre personal
autorizat.

® |nstalarea va fi executata numai de catre personal autorizat si conforma cu standardele de cablare din
tara unde aceasta instalare este facuta.



Mentiune

Daca montarea si utilizarea acestui tip de produs se va face in
Uniunea Europeana, va rugam sa urmati instructiunile de mai jos:

Inlaturarea deseurilor : Acest produs nu va fi aruncat impreuna cu deseurile
menajere. Colectarea si distrugerea acestui tip de deseu se va face de catre firme sau
in locatii specializate.
Este interzisa aruncarea acestui produs in acelasi loc cu deseurile menajere.
Pentru a elimina acest corect, mai jos veti gasi cateva sfaturi :
A) Fiecare municipalitate a stabilit un system de colectare prin care puteti renunta
gratuity la produse electronice.
B) Majoritatea comerciantilor va pot ridica, gratuit, produsul vechi de acasa atunci
cand livreaza un produs nou achizitionat.
C) Este posibil ca producatorul dispozitivului sa il poata ridica gratuit de la locatia
utilizatorului.
D) Produsele vechi pot fi valorificate in unitatile care colecteaza metale.

Aruncarea acestui tip de deseu in natura pune sanatatea tuturor in pericol intrucat
substantele nocive se vor scurge in panza freatica.



Masuri de siguranta

Pentru a evita ranirea utilizatorului sau pagubele material, va rugam sa respectati urmatoarele instructiuni.
Folosirea necorespunzatoare a dispozitivului, prin ignorarea acestor instructiuni va puteti expune ranilor sau
pagubelor material. Importanta acestor instructiuni este clasificata conform urmatoarelor indicatii.

A Avertizare Acest simbol indica posibilitatea de rani grave sau moarte.

LA Atentionare Acest simbol indica posibilitatea daunelor materiale sau a ranilor.

B Meanings of symbols used in this manual are as shown below.

J
( ® Nu faceti asta niciodata w
J

L a Faceti asta intotdeauna.

[ A\ Avertizare } ™

© Nu degradati cablul de

O Nu folositi si nu opriti niciodata

(@ Conectati aparatul in mod

corespunzator la reteaua de alimentare si nu folositi un cablu

aparatul direct de la sursa de

electricitate. alimentare. neconform.
® Un dipozitiv conectat necorespunzator ® Socul electric poate aparea din ® Poate provoca socuri electrice si
poate cauza socuri electrice si incendii cauza caldurii generate. incendii.

din cauza supraincalzirii

O Nuindreptati fluxul de aer
catre ocupantii incaperii.

O Nu operati aparatul intro
incapere cu umiditate ridicata
sau cu mainile ude.

O Nu modificati lungimea cablului de
alimentare si nu folositi aceeasi
priza pentru mai multe aparate.

® Poate provoca socuri electrice @ Poate provoca socuri electrice. ® Va poate afecta sanatatea.
si incendii

O] 0]

®EIiminati posibilitatea ca apa sa Intotdeauna instalati un

Intotdeauna asigurati o
ajunga la circuitele electrice.

impamantare corespunzatoare.

intrerupator si un circuit electric
dedicat aparatului.

® Lipsaimpamantarii poate ®Poate cauza defectarea aparatului @ Lipsa intrerupatorului si a circuitului

cauza socuri electrice. si poate provoca socuri electrice. dedicat poate provoca socuri
electrice si incendii.

(Paca auziti sunete
necorespunzatoare sau simtit miros
de fum si alte mirosuri neplacute,
opriti alimentarea cu energie

© Nu deschideti aparatul in

ONu beti apa scursa din aparat!
timpul functionarii.

@ Poate provoca incendii sau @ Poate contine agenti ®  Poate cauza socuri electrice.
socuri electrice. contaminanti care va pot afecta
sanatatea.

© Tineti cablul de alimentare departe de gaze si

Ofineti cablul de alimentare departe
de sursele de caldura.

O utilizati interupatoare si

sigurante corespunzatoare. substante inflamabile (benzina, motorina, diluant,

etc).

® Poate cauza socuri electrice ® Poate cauza incendiu si soc L Poate provoca explozii sau
sau incendii. electric. incendii.

Oln cazul unei scurgeri de gaz, aerisiti bine © Nu dezasamblati si nu modificati unitatea.

incaperea inaintea pornirii aparatului.

e Poate provoca explozii, incendii si @ Poate provoca socuri electrice si defectarea aparatului. )

arsuri.




Masuri de siguranta

© Nu atingeti partile metale
ale unitatii

atunci cand

scoatei filtrele.

@ Va puteti ranii.

O Opriti alimentarea de la
intrerupator atunci cand
curatati unitatea.

® Nu curatati unitatea in timpul
functionarii. Exista riscul unui
soc electric si a ranirii
dumneavoastra.

O In cazul unei furtuni, opriti
alimentarea si inchideti
geamurile.

® Folosirea aparatului in caz de
furtuna poate cauza
patrunderea apei in interior
si va poate degrada
mobilierul si decoratiunile

® Folositi o carpa moale pentru
a curata aparatul Nu folositi
materiale precum diluantul

® Puteti afecta carcasa
aparatului.

O Nu asezati obiecte grele pe cablul

de alimentare si aveti grija ca
acesta sa ramana liber.

® Exista risc de incendiu sau
soc electric.

o

[AAtentionari ]

O Nu curatati aparatul cu
apa!

® Apa se poate infiltra in unitate,
cauzand socuri electrice.

© Nu tineti plante sau
animale de companie in
raza fluxului de aer.

® Poate afecta sanatatea
plantelor si animalelor.

® Eliminati posibilele
obstacole din fata prizelor
de aer.

e Aparatul se poate
defecta si pot aparea
accidente nedorite.

O Verificati  regulat  suportul  unitatii
exterioare, pentru a nu fi afectat de
expunerea indelungata.

@ Daca suportul este afectat de
expunerea indelungata,
unitatea exterioara este in
pericol.

O Atentie la despachetare.
Marginile ascutite pot cauza
rani.

~

@ Aerisiti bine incaperea
daca folositi impreuna

Cu un aragaz/cuptor.

® (Cantitatea de oxigen
poate scadea.

© Nu folositi
aparatul in alte
scopuri decat cel

@ Nu folositi aparatul pentru
a conserva echipamente
de precizie (servere,
computere), mancare,
plante sau obiecte de arta.
Calitatea ar putea fi afectata.

® Turn off the main power
switch when not using
the unit for a long time.

® Se pot produce
incendii sau defectiuni.

Oriltrele trebuie curatate
o data la 1-2 saptamani.
Introduceti filtrele cu

@ Functionarea fara filtre
va duce la defectarea
aparatului.

(D Daca apa patrunde
in interiorul unitatii,
opriti alimentarea cu
energie electrica si
contactati un service

calificat.

|



Masuri de siguranta

Inainte de utilizare

OO WN -

. Contactati o firma specializata pentru instalare.

. Aveti grija ca impamantarea sa fie corespunzatoare.

. Nu folositi un cablu de alimentare deteriorat sau neconform.
. Nu alimentati aparatul din aceeasi priza cu alte dispozitive.

. Nu folositi un prelungitor.

. Nu porniti/opriti aparatul folosind priza.

Instructiuni de folosire

1.

Expunerea directa si prelungita la fluxul de aer va poate afecta serios sanatatea. Nu tineti plante
sau animale in dreptul aparatului.

. Intotdeauna aerisiti incaperea daca aparatul este folosit impreuna cu un aragaz/cuptor sau

alte dispozitive de incalzire. Cantitea de oxigen poate scadea considerabil.

. Nu folositi aparatul pentru a conserva echipamente de precizie (servere, computere), mancare, plante

sau obiecte de arta. Folosirea in aceasta maniera ar putea duce la distrugerea produselor.

Curatenie si intretinere

1.

Nu atingeti partile metalice atunci cand scoateti filtrele. Va puteti rani atunci cand manevrati margini
ascutite.

. Nu folositi apa atunci cand curatati interiorul aparatului. Apa se poate infiltra in unitate, cauzand socuri

electrice.

. Inainte de curatirea unitatii, asigurati-va ca ati oprit complet alimentarea aparatului.

Service

Pentru reparatii sau mentenanta, contactati dealerul dvs. autorizat.

Temperatura de operare

Temperatura
exteﬁoara -15°C~ 43°C Dispozitivul de protectie va fi
activat atunci cand conditiile
Temperatura . . nu sunt corespunzatoare si
interioara 0°C~43C aparatul se va opri.
Racire
Umiditate interioara Panala 80%
Umiditatea mai mare de 80% va duce la
aparitia condensului de suprafata.
Temperatura 0 o
Incalzire Exterioara -15C~24°C

Temperatura Interioara Pana la 28°C

15




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Prezentarea Produsului

Unitatea interioara

@) sistemul de evacuare al aerului Unitatea exterioara
@) Panoul de comanda Cablu de conectare
@) Lamele de control al fluxului de aer orizontal (® Conducta de conectare
@) Lamele de control al fluxului de aer vertical @0 valvade expansiune
&) Panoul frontal (superior si inferior) (D Protectia ventilatorului
®) Priza de aer

@ Conductade scurgere

\
I

= —
O o

LN LN N N L N W W L L LY

Imaginile din acest manual sunt cu titlu de prezentare.
NOTA Pot fi usor diferite fata de aparatul pe care Il-ati cumparat

dumneavoastra (depinzand de model). Forma reala predomina.

NOTA : Acest manual nu include informatii despre TELECOMANDA. Pentru informatii despre operarea
telecomenazii, cautati manualul " INSTRUCTIUNI TELECOMANDA" care se afla in aceeasi cutie cu unitatea.

|



OPERATING INSTRUCTIONS

Panoul de control

Temperatura Camerei/Temperatura
setata /Temporizator

S BN 00710 T o TESTRUN

TIMERON TIMER OFF

agex LU he0C® LoCK

AUXILIARY

ON/OFF MODE  FAN SPEED A ADJUSTV FUNCTION

Indicators 4\ Simbol miscare oscilanta a flapsurilor.
G Simbol functie AUTO C  simbo functie SLEEP

# Simbol racire ®  simbol functie TURBO

¢ Simbol functie Dezumidificare TmMERON. Simbol TEMPORIZATOR PORNIT

mimer off Simbol TEMPORIZATOR OPRIT

5 Simbol functionare blocata (LOCK)
[# (a5 Afisajvitezaventilator

‘3?% Simbol functie de incalzire

¢% Simbol functionare ventilator

Butoane de operare

0 ButonON/OFF: La prima apasare a acestui buton, aparatul va incepe sa functioneze. Oprirea
aparatului se va face prin apasarea, inca odata, a aceluiasi buton.

9 Buton MODE : Apasati butonul pentru a selecta modul dorit. La fiecare apasare, functia va fi
schimbata conform schitei de mai jos :

EAUTO—' COOL— DRY— HEAT (doar pentru modelele cooling&heating)— FAN ON LY—|

Mode indicators illuminates under the different mode settings.

ﬁo Auto:Aparatul va selecta functia potrivita in functie de diferenta dintre temperatura setata
si temperatura incaperii. Viteza ventilatorului va fi controlata automat.

3’?145 Cool: Vaajutasavabucuratideefectulracoritorconformtemperaturiiselectate dedumneavoastra.
(Interval temperaturi : 17°C~30°C).

“ Dry:Va ofera posibilitatea de a selecta temperatura dorita si, datorita vitezei scazute a ventilatorului,
aerul va fi dezumidificat.(Interval temperaturi 17°C~30°C). In modul DRY, nu este posibila
selectarea vitezei ventilatorului (FAN).

3%¢ Heat:Permite functia de incalzie (doar pentru modelele cu incalzire si racire).
(Interval setari temperatura :17°C~30°C)

:. Doar modul FAN: Permite doar functionarea ventilatorului fara functie de racire sau incalzire.
In acest caz, temperatura setata nu este afisata si nu poate fi modificata.

N
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INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

e Butonul FAN SPEED: Acest buton va fi folosit pentru a selecta viteza ventilatorului. La fiecare
apasare a butonului, viteza se va schimba conform schitei de mai jos :

‘—> Low ——» HIGH——» AUTOj

NOTA : Viteza ventilatorului nu poate fi selectata in modul AUTO sau DRY. Motorul functioneaza la
o viteza prestabilita in modul AUTO si la o viteza scazuta in modul DRY.

Afisarea vitezei ventilatorului :
Display-ul este separat in 3 zone. La setarea vitezei, simbolul corespunzator va fi iluminat.

10 o

In cazul selectarii LOW (DRY), zona 1 va fi iluminata;

In cazul selectarii modului AUTO, zona 1 si zona 2 for fi iluminate;

La selectarea modului HIGH, toate cele 3 zone vor fi iluminate.

La 2 secunde dupa selectarea modului dorit, zonele vor fi iluminate in functie de mod.

Exemplu : Daca ati selectat modul HIGH, zonele 1,2 si 3 vor fi iluminate treptat incepand cu zona 1.
Nota: Daca ventilatorul este oprit, nici o zona nu va fi iluminata.

0 Butoanele de ajustare:

1. Ajustarea temperaturii : Apasati “ A” si* ¥ pentru a ajuta temperatura in intervalul
17°C~30°C.

2. Ajustarea tmporizatorului : Ajustati temporizatorul folosind modul de setare TIME.(0~24h)

3. Selectarea functiilor auxiliare : Alegeti functia auxiliara dorita prin apasarea butonului ” A"
si "y

4. Aflat in modul TEST RUNNING, apasati’ A ““ V¥ “ pentru a primi informatii despre T1, T2, T3(T2B),
PO, P1, Ed. Daca nici o functie de protectie nu este activata, codul va fi schimbat.

5. In cazul unei defectiuni : Apasati “A “ si ~ ¥ “pentru informatii asupra codului defectiunii E1,
E2, E3, E4,E5,E7 si Ed (pentru informatii, verificati sectiunea SFATURI DEPANARE de la pagina 14).

6. In cazul oricareia dintre situatiile de mai sus, daca mentineti apasat butonul” A “si”'¥ " fara a da drumul.
setarea se va schimba de 4 ori pe secunda.

6 Butonul pentru selectarea functiei auxiliare (AUXILIARY FUNCTION) : Folositi acest buton pentru
a selecta sau anula functia auxiliara. Apasati acest buton, apoi apasati pentru ajustare butoanele” A"
si”W ” pentru selectarea functiei dorite. De fiecare data cand butonul este apasat, modul va fi schimbat
in directia sagetii, conform schitei de mai jos :

Cand se apasa butonul” A button:
— 4> —TMERON — TIMEROFF — @ —— ¢ —

Cand se apasa butonul” V" button:
> 4 C ® TIMEROFF —— TIMERON —

o



INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

Odata cu alegerea setarii dorite, apasati inca odata butonul AUXILIARY FUNCTION pentru a o
inregistra.
NOTA : llustratiile de mai sus sunt folosite cu titlu de prezentare. Functiile disponibile depind de model.

Indicatoarele luminoase se aprind in functie de setarile alese :
4> Left/Right airflow: Va permite setarea directiei orizontale dorita pentru fluxul de aer.
Q Sleep operation: Alegeti aceasta functie pentru economie de energie. Aceasta setare este

®

disponibila atunci cand modul COOL, HEAT sau AUTO MODE este activat. In modul SLEEP,
temperatura va creste (la racire) sau va scadea (la incalzire), cu 1°C pe ora. Temperatura setata va fi
stabila 2 ore mai tarziu. Viteza ventilatorului va fi in modul AUTO.

Functia TURBO : Cand aceasta functie este selectata in modul HEATING, incalzitorul electric auxiliar
(PTC) este activat pentru ca temperatura sa fie atinsa mai rapid.

NOTA: Aceasta functie este disponibila numai pentru unitatile care au incorporat incalzitorul electric
auxiliar (PTC).

Modul TIMER ON : Folositi butonul ON pentru a porni aparatul dumneavoastra la ora dorita

(intre orele O si 24). Dupa ce ati selectat TIMER ON, apasati A~ si “¥ ~ pentru a selecta ora dorita.

Fiecare apasare va creste/scadea setarea AUTO cu cate 30 de minute. Odata ce ati ales ora dorita,

apasati AUXILIARY FUNCTION pentru a putea inregistra programarea AUTO TIMER - ON

Modul TIMER OFF : Modul TIMER OFF : Folositi butonul OFF pentru a opri aparatul de aer
conditional la ora dorita de catre dvs. (intre ora 0 si 24). Dupa ce ati selectat TIMER OFF,
apasati “A”si “V ‘pentru a selecta ora dorita. Fiecare apasare a butoanelor va creste/scadea
setara AUTO cu cate 30 de minute. Odata ce ati ajuns la ora dorita, apasati butonul AUXILIARY
FUNCTION pentru a inregistra ora de AUTO TIMER OFF.

increments. Once the desired time is established, press the AUXILIARY FUNCTION button to
register the Auto Timer-OFF program.

NOTE:Pentru a anula setarile temporizatorului, apasati butonul AUXILIARY FUNCION, apoi folositi butonul
A si VW pentru a porni/opri temporizatorul. Apasati butonul AUXILIARY FUNCTION inca odata
pentru a anula setarea.

@ Butonul TEST RUNNING : Acest buton este special creat pentru tehicienii de service si mentenanta.

Apasati acest buton pentru a porni un test. Apasati din nou pentru a opri operatiunea.

Testul dureaza 30 de minute indiferent de temperatura setata.

Apasati butonul ADJUST pentru o verificare a codului de protectie P4, P5, P9 si de informatie a
T1,T2 si T3(T2B).

0 Butonul LOCK : Cand apasati butonul Lock prima data, toate functiile selectate vor fi blocate

insa functiile vor putea fi accesate din telecomanda. Indicatorul LOCK ( 5 ) va fi iluminat.
Daca apasati a doua oara butonul, functia LOCK va fi dezactivata.



INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

Controlul directional al fluxului de aer

Flux orizontal (AUTO).

Modul orizontal (stanga/dreapta) poate fi ajustat
folosind telecomanda sau panoul de control al unitatii.
Apasati butonul AUXILIARY FUNCTION aflat pe panoul
central si dupa aceea apasati butonul ADJUST “A” si

~ ¥ ~ pentru a putea selecta functia ~ 4~ ~ si flapsurile
se vor misca de la stanga la dreapta. Repetati pasii de mai
sus pentru a putea opri operatiunea.

TR
SR =

Este interzisa atingerea flapsurilor verticale cu mana.

Flux VERTICAL (MANUAL).

Debitul vertical de aer (sus/jos), poate fi ajustat din
flapsurile orizontale. Prindeti marginea flapsului orizontal
si miscati-o in sus sau in jos, in functie de directia dorita
pentru fluxul de aer.

Note:

@ Unghiul de inceput al flapsului orizontal nu trebuie sa fie mic, acesta putand afecta eficienta
de racire/incalzire.

@® Nu setati unghiuri foarte mici ale flapsurilor in timpul functiei de racire sau de dezumidificare
deoarece se poate produce condens pe suprafata flapsului orizontal, care se poate scurge
in interiorul aparatuluil.

@ In timpul functionarii, daca flapsurile nu se pot misca normal, opriti aparatul, scoateti-l din priza
pentru cateva minute, apoi porniti-I.

@ Flapsul orizontal poate vibra in timpul functionarii. Acest lucru este normal.

|
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INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

Sfaturi

Situatiile prezentate mai jos sunt normal si se pot intampla in timpul functionarii.
1. Protectia aparatului de aer conditionat.
Protectia compresorului
® Compresorul nu va porni 3 minute dupa ce s-a oprit.
Functia ANTI-COLD (disponibila doar pentru modelele cu incalzire si racire).
e Unitatea este conceputa pentru a nu genera aer rece in modul HEAT. Atunci cand unitatea nterioara pentru
schimbul de caldura se afla in una dintre cele 3 situatii de mai jos, temperatura setata nu a fost atinsa :
A) Cand functia de incalzire este doar la inceputul programului;
B) Cand este in modul "dezghetare"
C) Incalzire la temperaturi exterioare scazute.
® Ventilatorul intern sau cel intern se vor opri atunci cand este activata functia de dezghetare
(doar pentru modelele cu incalzire si racire).
Functia DEFROSTING (dezghetare), valabila doar pentru modelele cu racire si incalzire.
® O pelicula de gheata ar putea aparea atunci cand modul incalzire este activat si afara se inregitreaza
o temperatura scazuta si o umiditate crescuta, aceasta diferenta rezultand intr-o eficienta scazuta a unitatii de
aer conditionat.

® |n aceasta situatie, aparatul de aer conditionat va intrerupe functia de incalzire si va intra in modul DEFROSTING
automat.

e Procesul poate dura intre 4 si 10 minute, depinzand de termperatura exterioara si de stratul de gheata depus
pe unitatea exterioara.
2. Abur de culoare alba iesind din unitatea interioara.
® Aburul alb este generat datorita unei diferente mari de temperatura intre priza de aer si sistemul de evacualre
al aerului, in modul racire, intr-o incapere in care umiditatea relativa este mare.
® Aburul de culoare alba mai poate aparea datorita umiditatii generate de procesul de dezghetare atunci cand
aparatul reporneste functia de incalzire.

3. Zgomote la o intensitate scazuta
e Ati putea auzi un suierat usor atunci cand compresorul este in functiune sau cand se opreste. Acest sunet
este generat de agentul refrigerant care curge prin conducte.
® Zgomote care apar datorita dilatari sau contractarii pieselor din plastic, datorita temperaturilor ridicate sau
scazute.
® Flapsurile pot genera zgomote atunci cand revin la pozitia normala, cand aparatul este pus in functiune.

4. Praful care iese din unitatea interioara.
Acesta este un fenomen normal care apare atunci cand aparatul nu a fost folosit o perioada lunga de timp.

5. Miros ciudat care iese din unitatea interioara.
Acest miros este generat de materiale de constructie, mobila sau fum.

6. Aparatul de aer conditionat trece in FAN MODE (modul ventilator), de la modul COOL sau HEAT
(doar aparatele cu functie de incalzire/racire).
Atunci cand temperatura interioara ajunge la temperatura setata, compresorul se va opri automat iar
aparatul va trece in moul HEALTH. Compresorul va fi repornit atunci cand temperatura creste (atunci
cand se afla in modul COOL) sau cand temperatura scade (atunci cand se afla in modul HEAT).

7. Pot aparea picaturi de apa pe suprafata unitatii interioare atunci cand umiditatea este mai mare de 80% in
incaperea respectiva. In acest caz, reglati flapsul orizontal pentru a permite fluxul maxim de aer si selectati
viteza cea mai mare pentru ventilator.

)



MENTENANTA

8. Functia de incalzire (doar pentru aparatele cu functie de racire/incalire).
Aparatul de aer conditionat preia caldura generata de unitatea exterioara si o distribuie in incapera
cu ajutorul unitatii interioare. Atunci cand temperatura exterioara scade, volumul de aer cald preluat
scade direct proportional. In acelasi timp, datorita diferentei mari de temperatura aparatul va trebui
sa incalzeasca un volum mult mai mare de aer. Daca temperatura dorita nu este atinsa, va
recomandam sa folositi 0 sursa aditionala de caldura.

9. Functia AUTO RESTART
O pana de curent produsa in timpul functiunii va opri aparatul de aer conditionat.
In cazul unei unitati fara functia AUTO RSTART, atunci cand electricitatea revine, indicatorul
OPERATION va incepe sa clipeasca. Pentru a reporni aparatul, apasati butonul ON/OFF de
pe telecomanda. In cazul unitatilor cu functie AUTO-RESTART, atunci cand electricitatea revine,
aparatul va fi repornit cu setarile precedente, in mod automat.

10. Fulgerul sau sistemul de telefonie mobila al unei masini pot afecta aparatul. In cazul unei erori,
scoateti si reintroduceti aparatul in priza si apasati butonul ON/OFF pentru a-si relua functionarea.

Mentenanta si curatare

ATENTIE : Inainte de a incepe orice operatiune de intretinere, opriti alimentarea cu electricitate
a aparatului.

Curatarea unitatii interioare

NOTA : Opriti aparatul inainte de curatare. Scoateti aparatul din priza.

1. Folositi o carpa uscata pentru a sterge unitatea interioara si telecomanda.
2. Puteti folosi o carpa umeda pentru a curata unitatea exterioara in caz ca aceasta este foarte murdara.
3. Nu varsati apa pe unitate. Apa ar putea cauza defectiuni sau socuri electrice.

AVERTIZARE :

1. Nu folositi substante chimice pentru a sterge praful de pe unitate.

2. Nu folositi benzina, diluant sau alti solventi similari pentru curatenie.
Aceste materiale pot deforma sau crapa suprafatele din plastic.

Curatrea grilei de evacuare a aerului.

In urma folosirii indelungate, grila de evacuare a aerului si flapsurile se pot murdarii. Va recomandam sa
folositi o carpa umezita cu apa calda pentru a sterge murdaria depusa. Va recomandam sa folositi o carpa
umezita cu apa calda pentru a sterge murdaria depusa.




Mentenanta

Curatarea panoului inferior si a filtrelor de aer:

Atunci cand filtrele de aer devin incarcate, performanta si eficienta energetica aparatului de aer
conditionat vor scadea. Pentru a mentine o perofmanta optima a aparatului, va recomandam curatarea
filtrelor o data la 2 saptamani.

Filtru de aer.

. Filtrul de aer este pozitionat in spatele panoului frontal inferior. (vezi imaginea de mai sus).

. Desurubati capacul protector folosind o surubelnita.

. Trageti panoul in jos, tinand cu ambele maini.

. Prindeti filtrul de aer de maner si trageti-l afara.

. Capacul panoului inferior poate fi curatat cu o carpa umeda. Dupa ce I-ati curatat, lasati-I la uscat

intr-un loc aerisit.

4. Puteti curata filtrul cu ajutorul unui aspirator sau il puteti spala cu apa. Dupa spalare, lasati-I la uscat
intr-un loc ferit de lumina soarelui.

5. Dupa ce ati terminat curatarea filtrului si a capacului, montati filtrul si capacul luand in considerare
pasii facuti la scoaterea acestor componente.

ATENTIE :

Inainte de a monta filtrul si capacul, asigurati-va ca nu ati uitat ceva in interiorul aparatului.

Wb WON -

In cazul nefolosirii aparatului pentru o perioada lunga de timp.

1. Curatati unitatea interioara si filtrul de aer.

2. Tineti ventilatorul pornit pentru aproximativ jumatate de zi pentru o uscare completa a pieselor interioare.

3. Opriti aparatul, intrerupeti alimentarea cu electricitate si scoateti bateriile telecomenzii.

4. Verificati si curatati cu regularitate partile componente ale unitatii exterioare. Dealerul nostru local va
poate ajuta in acest proces.

Dupa o perioada lunga in care aparatul nu a fost folosit.

Inaintea repornirii, va rugam sa verificati priza de aer si sistemul de evacuare a aerului ale unitatilor exterioare
si interioare pentru a nu fi blocate. In cazul in care este nevoie, curatati.

Post- vanzare
Daca aparatul dumneavoastra de aer conditionat nu functioneaza in parametrii normali, opriti unitatea si
contactati dealerul nostru local.

®



Sfaturi de depanare

Inainte de a ne contacta, va rugam sa verificati lista de mai jos. Aceasta lista contine cele mai
comune probleme si solutiile de rezolvare.

aer conditionat
nu functioneaza.

Problema Cauza probabila Solutia
Pana de curent Asteptati sa revina curentul electric.
Aparatul de Sursa de curent este oprita Porniti sursa de curent.

Siguranta este arsa

Schimbati siguranta.

Este pornit temporizatorul

Asteptati sau anulati temporizatorului.

Bateriile telecomenzii sunt descarcate.

Schimbati bateriile.

Aparatul de
aer conditionat
nu raceste sau
nu incalzeste

The tempATemperatura setata este prea
joasalridicata.erature setting is too high

Alegeti o temperatura la care v-ati putea
simtii confortabil.

Filtrul este murdar/infundat.

Curatati filtrul.

Priza de aspirare/difuzare aer a unitatii

Deblocati aceste prize.

suficient. exterioare este blocata.

Usile sau ferestrele sunt deschise. Inchideti usile si ferestrele.
Aparatul nu Priza de aspirare/difuzare aer a unitatii Deblocati si apoi porniti.
raceste/ exterioare este blocata.
incalzeste ) X - -
deloc. Sistemul de protectie este activat (3 minute). Asteptati.

Temperatura setata este necorespunzatoare.

Setati o temperatura corespunzatoare

Daca nu reusiti sa rezolvati problema dupa ce ati incercat solutiile prezentate in tabel, va rugam sa
scoatei aparatul din priza si sa contactati dealer-ul.

Urmatoarele mesaje afisate indica existenta uneri erori sau probleme:

Nr. Crt. Cod afisat Problema Ce trebuie sa faceti.
E1 Eroare de comunicare intre unitatea : .
1 interioara si cea exterioara Contactati departamentul de service.
2 E2 E3 E4 Senzorul de temperatura nu functioneaza Contactati departamentul de service.
sau este in scurt circuit.
Sistemul de protectie al unitatii exterioare . )
3 E5 Ed sau defectiunea acesteia. Contactati departamentul de service.
Temperatura in vaprizatorul unitatii interioare Opriti aparatul, curatati filtrul de aer si _
4 a crescut/scazut si i 0 masura de protectie reporniti aparatul. Daca intampinati aceeasi
PO al compresorului este activata. problema, contactati departamentul de service
. . ) Atunci cand temperatura este suficient de
5 P9 Zurzjctla ﬁNTI-CDollf_II:DReOStSeTﬁ)[?ngta. tOptlut_ne? ridicata, functia se dezactiveaza automat.
e dezgheare ( ) este activata. Aparatul se va reporni automat dupa
terminarea procesului de dezghetare.




CP dF FC Acest mesaj apare pe afisajul LCD al unitatii interioare atunci can aparatul functioneaza
in parametrii normali. Cele 3 mesaje sunt descrise mai jos.

The icon P Aparatul poate fi operat din telecomanda.
The icon dF Functia DEFROSTING
The icon FL Functia de racire fortata.

Atentie:
® |n cazul in care cablul de alimentare este defect, inlocuirea lui se va face doar de catre personal autorizat.

® Pentru unitatile care au disponibil PTC, acest incalzitor este localizat in mijlocul partii inferioare a unitatii
interioare. Nu incercati sa demontati sau sa reparati singur partile componente. Puteti cauza incendii sau

alte incidente neplacute.



Activatl-va garantia..

Accesati link-ul de mai jos:
https://www.inventoraerconditionat.ro/
certificatul-de-garantie-inventor-
aer-conditionat-si-electrocasnice

Alegeti tipul de produs pentru
care vreti sa activati garantia

: (aparat de aer conditionat, alt
aparat electrocasnic).

Alegeti tipul de garantie
corespunzator produsului
achizitionat.

Completati formularul cu
informatiile cerute (numele

. proprietarului, magazinul,
S_Canatl codul QR pentru . : y / produsul) si apasati SEND.
a obtine formularul de garantie.

Veti primi care va confirma

activarea garantiei.

Pentru inregistrarea
electronicaa garantiei, va rugam sa
accesati link-ul de mai jos:

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice


https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice
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